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Pepita Romero
(mecanografiado)

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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R L.PARTO
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FaSONAJS.
=e=golmom.=emo=

PaITA 	
MARIA FRANCISCA 	
POLONIA 	
LA GALANA 	
CURRITA 	
LA Fe.PA 	
LA tINGARRONA 	
LA BnJACHOA 	
UNNA lt. 	
112.CINA 2a 	
BASTIANA 	

DON BARTOLO 	
VADAON 	

.PACHCO 	
DON BASILIO 	
YARTINL -
CORAM 	
PIJDURO 	
.L Dz Lh All/OrIA 	

zL PAJARITO 	
OhRAULO 	
PDROTh 	
JUAN Dz DIOS 	
MANOLO 	

CONIOOS, VzOINAS, GITANAS, GITANOS, DOS MOZAS, DOS

ARRIOOS, UN jOlizRO, UM MAJO y MUJZId5 Y tiOMBRLS

UzBLO.

moute=.=.=sm.=.=emelgoss.=

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



La acción en ispaha,

-en Andalucía,-

y en los tiempos de Maricastaña;

en sitio y en día

sin aistoria ni geografía.

118 el modo de no rerder ririo,_

ni nervio, ni grasa,

estudiando como era princilio

severo en La casa,

la verdad del. ambiente y aei uso,

rebuscando por suso y ayuso...

io leyendo siquiera el '.2;spasal

=le =te =e= eM enellt

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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.e,n un rincón de la requena	 etfictA,... se la ac-
ción transcurre , . que forma una -brevísima plazoleta,
en la siguiente disposición: .en el lateral izquier-
do, faenada de una casita numilue, pero Limpia y
blanca, con puerta practicaole y, enoiiiia, una vena-
na. Ln_ nguio reato con la anterior, la portaaa ue
la mansión seaoriai ael Corregiuor de la ci„aaa, en
el alegre estilo ahualuz que al-6 caráctera nuestra
areuitectura colohiai en Am4rica: en planta baja
tiene un solo aue °o , el ae la puerta princi pal en
la alta un balcón: no åa e cinco veras tiene de
frente esta faenada. Viene a continuación una esca-
linata de cinco o t eis reldaaos oue inicia un calle-
jón, perdido luego en un recodo hacia la 'derecha;
en el fondo del mismo, se ve alguna veatana de la
antedicha mansión, de la cual recae _al gún otro hue-
co sobre le escalinata. • Al .otro lado de 4sta, una
casa de medio tono que luego se prolonga oblicua
nacia la derecha de la piazoletilla., en cuyo pri-
mer Armino hace esouina la facnada con otra que

. da frente al pablico y se pierae en ei iateral de-
recho: en este tramo, hay una ventana con reja y

..,zado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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-celosía; en ei ~lea°, puerta raeticauie y, en

el costado ue La escalinata, un yerltaniilo ue no'
juega. Li duelo de la plazoleta ed ue baiuosín y,
en el rincón lue forma ei corregimiento con la casi-
ta aleaana, äay un arriate con un rosal tre p ador cu—

vas expansiones comparten los dos euificios.

*•*•*•*•*•*•*•*•*•*.*•*•*•*•*4.4.e.-4'..*.e.e.e.*.3.4. e

un sillón calee ro ar rima-
( cro a /a casita ue 1 Jacto iz-
( quiezuo uormita DON BäRTM,
(ei corregic,or, en mangad ue
(camisa. 2.s un -caualle Lo ue e-
(senta wiob, ulen prebentaüo.

USI CA

P.14 Di LA ARROPIA.—	 (Fregonando lelos)
ik la buena arropía!
iQuidn pide el jugo

de la ambrosía!
iA la buena arropía

que es cordobesa!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.1141.
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¡Dulce y espsa!
Gusta más que une novia

cuando te besa.
•ik la arropía...!

= = =	 = = = =	 = =.= =

— HARLAD1 glIRK LA MUST1A —

(Sale de la casita de la iz-
(quierda ViRMIPN,e1 alguacil..

VaDa0IN.— ¡Mal fin 'tenga el maldecido!

No puede el. corregidor

echar un sueno seguido.

(Subiendo ioa uscalonea del -
(lona() y gritando £ktoia la de-
(rechb..

i.g.scucha tu, pregonero!

¿Te hau creído que u esta:3 horas

la cal/e es del arropiero?
(Baja Verderón, mientras Don-
(Bartolo Je revuelve en el si—
(114.

BARTOLO.— lAu6 pasa?	 (Entre suenos):
VRDi.—

	

	 Descuide lisia,

que ese no vuelve a cantar
ni a pregonar la arropía.

(9ndose a 12 casa del Unrre-
(gidor.

Voy a ponerle un oficio

para que • lo firme Usia,
que no le salva ni Picio.

Jalo Guillermo 'Fernández Shaw. Biblioteca.
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(Mutis. Don	 a v.e 1 to
(a dormirse p ro funagmen te . Den-
( tro ae la casa de la derecha
( se oye la voz de

	CUPRITA.-	 (Cantando)

¡santa Maria!
dame 411	 areno

San ta haría
que lo rubio no es bueno.

¡ Santa María!
Un moreno me.rchoeo

fino y gracioso.
i.santa Maria! -

(Sale ,tambión de la izquierda,
(VARIA FRANCISCA la mujer de
(Verderón.

- 	 Z HABLA 7.'1 

	

FRAN.-e	 I nra pronobis I

(Gritando junta a la ventana
(de la derecha.

i Curri te!

¿Son horas de pedir novio

c)n euta calor?

	

1341201,0.-	 .(Rebullgnao se  )

¿Quin grita?

M§ .FRAN.- La sobrinita del cura,

que se va a que ci ar soltera...

y afónica!

	

CUPRI TA.-	 (Det rás de la ventana)  

QuignI

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



¡Criaturas

no chilles de esa manera
que un moreno que pasaba

ha cogido la e sca le ra...

y no va a parar sin duda
hasta encontrar una novia,

como 41 la prefiere: muda.
¡Ay, qué gracia! ¿Le molesta

que cante?
El Corregidor

está durmiendo la siesta.

— Eso es diferente, amiga.

¡Que descanse Don Bartoiol

.— Y tú.. , que prinuues de liga

.1a reja, porque, si no,

con esa cara tan seria

vas a cazar... lo que yo: •

un alguacil que en la feria,

por un chavo, me tocó.

(Dice todo esto apartándose
(la reja, cruzando la escena
(haciendo mutis tor la izquier-
(da. Don Bartoio cambió de pos-
(tura y se quedó nuevamente dar
(mido. Vuelve a sonar el pre-
(gdn, pe ro ahora muy cerca.

ARROPIA.—	 (Cantado)
iA la buena arrofial

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.

Ue IMANO.—

VID/RITA.—

Y e ?RANO

CURRITA.

FRANC

EL DE LA
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iCluign pide el jugo
de la ambrosía!

IA la buena arropía
que es cordobesa!

(Aparece por ei fondo en lo al-
(to de la escalera.

¡Dulce y espesa!
Gusta ins 'que una novia

cuando te besa.
iA la arropía.

=	 = = = = = = = = = =

- äABLAD1 -

(Sale VaiDeAOlí 1,or donde se
(fu. hue en una mano un me-
(dio pliego de papel, en la
(otra una pluma de ave lr bajo
(el brazo la "vara" del .Corre-
(gldor. Li de la arropía baja
(a la vez la.escaIera.

iVerás ahora arropía!

iscucha, td, el arropiero!
(;ste se rara y atiende)

BeTOC.-	 (A nuien despierta Verde ren y
(habla medio dormido.

jAuién es?
VLEDtlinN.-

	

	 Zue firme aqui Usia.
na varal

(Fonidnuoseia en la mano iz-
(quierda, mientras le coloca
(la pluma en la delecna.

Vamos, li6ero,
que se seca.

gado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.
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BARTOLO.-	 (Interitanuo alojar la pluma en
(alguna parte.

¡,'Y el tintero?

VARDRON.- Si ¡cualquiera lo traia!

(firma Don Bartoio y vuelve a
(uorlirse con La vara en la lila-
(no. Verderón, al de la arro-
(pia:

Dos reales.

DE LA KEHOPIA.-	 (Disroniéncose ì dea.r acharle)
No echo mal dia.

Vi;RDERON.- Si es de multa compaiiero.

ELDA L4
¿re multa?

VERD.R011.-

	

	 Por pregonar

a la hora de la siesta

y venir a molestar.

VA*D..,Rori -

J� L DE LA
AHROPIA.-

VARD12171.-

DE LA
Pero ¿a Usia le molesta

mi pregón?

(Senal anuo coigo uuei d _y ronca) 

Aso es... roncar.

ílls Di!, LA
ATiROPIA.-

Pue e él fili2alo te conte st a.

Bueno, la cédula es Asta

con que a callar y a pagar.

. (Dándole una moneda).
Ahi va: un duro.

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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RON .

	

	 01-, tendrías
reales sueltes?

Dr, LA
ARBOPIk.—	 No senor.

VbilDt,RON.— Ni yo vuelta.

Dt LA
ARROPIA.—	 ¿No me rias

los dos reales?

VaD1šR0N.—	 Lo fue jor

es que pregones diez días.

LA
ARROPIA.-7 ¿A estas horas?

VIRDAON.—

	

	 ¡ Aunque frias
al senor Corregidor !

(Le em puja al de la arropía
(que se ve . por la derecha.
(Por la -escalinata irrumpe
(un grupo de ulule res de 1 pue-
( blo.

— MITSI CA —

¡ Seno r Corregidor!
¡lisia liará el favor
de 'nacer un ejemplar! •

BARTOLO.	 (De spertando. vicien tapien te  )

¿Qu6 pasa? ¿Qug sucede?

MUJ.Jt.—	 Nos varaos a e xp l icar .

VílitURON —

	

	 lisie no lo puede
tolerar!

BARTOLO.	 Veamos pues.
Jada Gtúllenno Fenändez Shaw. Biblioteca. KM.
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La cosa es. ..
.No ha sido así.
Pues ¿cómo fu 6?

Habladme una a una ,
no todas a la vez.

UNAS.-	 Fue s si ,. senor .
OTRAS.-	 Verá - Usara.
UNAS.-	 itze yo lo vi!
OTRAS.-	 Vue yo lo sé I
VSRDL;RO N. -	 Dejad que yo 'lo cuente..

y Usia hará de juez.
••nn•	 •••nn 	 «me

UNAS. -
OTRAS.-
UNA S .-
3ATi TOLO .

UNAS .
OTRAS .
BARPOLO.
V	 110 N -

UNA S
OTRt‘G
UNAS.-
OTRAS*-

TODAS.-

Al Corral de las Comedias,
van los hombre a por las tarde s. . .

¡Qué canallas!
¡Qué bandidos!s!
No interrumpan.
¡No cortarme

Ha tres días que li.e6 aran
unos viles come ai en. te s...

Y en re ellos ...
...la jraciosa...
¡que es un ai aulo I
¡Que es un áspid!

Pepita Rome ro ,
con, su mikar zalame ro ,
le roba el sentido

al necio de mi marido.
, Pepita Romero

es una caja de ruido.
Con ella ha venido
la peste infernal .

•n•n 	 •••••	 ISMe

Serior Corregido r!

zado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Dejadla reposar.
BARPOLO.-	 Just icia haré en rigor.
MIJJOLS.-	 ¡Justicia arrolladora!
BARTOLO.-	 La voy a meditar!

(ArrellanAnaose r ara dormir)

UNDr.RON.-	 (A las mujeres con las que se
•	 (va. pi» li ae recua.

La•siesta no es la nora
ae juzE;ar.

(ale MAMA	 ue su ea-
(sa, al tiempo que aparuce en
(lo alto ue la escalinata un
(grupo ue nombres, que bajan
(aiscutienao, mientras dice:

FRAN.-	 Ya las oi,
mas no es así,
'pues ayer tar-
de yo la vi,

y es una ensaladilla
con sal y ajonjolí.

UNOS.-	 ¡Dejadme a mi!
OTROS.-	 ¡Yo lo diré!

FRANC.-	 (Dearertanao a Don Hartolo)
iSerior! iSeriori

BARTOLO.-	 Pero ¡otra ve s!
Me RANO.-	 Razón los hombres tienen.

1;sctichela Usarcd.
411111n•n••••••••n••n

ß sa dama, que las nembras
por. envidia ia combaten...

13ARTOLO.-	 z,gie posible?
FRANC.-	 Ya lo oreo.

egado Guillenno Fenündez Shaw. Biblioteca.
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UNOS.-	 ¡ Qug) cotillas!
OTROS.-	 iQué comadre si

M g/ FRUIC -	 Sólo cumple con su oficio
cuando el público la ap lau de.

BARTOLO.-	 ¿La graciosa?
Mf: FRANJO.-	 Que es preciosa.
UNOS.-	 ¡Es un pájaro!
02H05.-	 ¡Es un ángel

HOMBRES.-	 Pepita -Rome ro,
emperatriz del salero,

le rota el sentido
al hombre más precavido.

Pepita Romero
es el manjar prohibido

del árbol florido
del bien y del mal.

BARTOLO.-	 Pensar g lo aue Ce0 nv iene

(Arre llantindo se nuevamente )

Queda Usia percatado.

(12;mpujelna ole s hasta irse con
(ellos poi' la de/ ecaa.

Ya de todo
se na enterado.
Está ei pleito
ya juzgado.

(Cuando se queda 60 10 y entre
(suecos.

n I

Pepita Rome ro ,
emperatriz del salero,

le ro ba el sentido

HOMBRt;S.-

ig § FRANC.-

BAR r OLO . -

al hombre 11143

Pepita Rome
es el manjar..

del árbol...Izado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. ETA/

precavido.
ro ...
. pro hibi do ...
florido ...
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del
talln ONO	 ama	 ..ma

-

(Vuelven por /a delecha MARIA
(FRANCISCA y Va 11 itoN discu-
(tienco.

FRANC.- Te .dio aue es muy salada.

VitRIMiON.- Una coialcucna...

	

Me . 'FlebNC..-	 ¡bueno!

¡ Baj ito ! ZU 3 Doa .Bar tolo

ha vuelto a ene,ancnar el sueno.

(balan la voz ambos)

Ve.RDAON.- Los cómicos son la peste.
mi *RANO..., Salvo Pepita Romero

¿Tú la has. visto?

	

VaDf:RoN.-	 3i, seriors...

M FRANC.- Yo también. ¡Y es un portento!

1RRIURON.- ¡Una • insolente !

	

M e ¡RANO.-	 ¿Insolente?

Vi;RDI;;RON.- Y, aderuis, un mel ejemplo.

iiinseila las pantorrillas!

Me FRANC.- Como que baila el boleio.

WRD., Rn N.- Pero podía tJäilarlo

con circunspección.

	

FRANC.-	 1)::;;u6 es e so?

VaD,11ON.?- Circunspección!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Por lo visto,

lo contrario de "salero",

que es como baila Pepita,

Y cantando... ¡un monumento!

Cantó ayer un romancillo

del "alguacil trapacero''...

iy eso lo canta por mi!

"El alguacil de mi pueblo...

de las multas que va y cobra
et.

se ha comprado para	 cuello... te

"Una cosa que se cuelga

y que, poco más o menos,.

suena como las campanas

que voltea el.camranero".

eio va prir ti, lechuzo?.

Viene como aniiio al dedo.

Más ice ,ofenderia a mi.

¿i4, ti?

Pues, claro, mastuerzo.

¿Y tLl qué tienes que ver

con que yo lleve el dinero

de las multas escondido

en este bolso, en- el pecho?

(Se abre la camisa por la pe-
Cchera y enseña un bolso que
(lleva colgado.

Y suena... q ue es una gloria. ..
Legado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.

M mala.-

VaDt,RON.-

Mk FRANC.-

VtTr.:

VbRD.k.RON.-

Me FRAN C.-

VitRDßliON

ÁW FRANC.-

VII.RD RON.-
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iNo hay más que oro... del viejo!
Me FRANC.- Del viejo... Que sa despierte!

iGurirdatelo!

BART01,0.-(Desvertando) 	 ¿Qué era eso?
FRA,NC.- Don Bartola de mi vida:

¡que 1i marido es un féretro!
VSRDRON.- Diga usla que ella ataca

mis principios circunspectos.
Me. FRANC.- Déjate ue 'circunloquios

y habla en. cristiano, pennejo.

BART0140.- 4ik cuenta de qué 2s la cosa?
Va.4RD201i.- De • esa Pepita Romero.
BARTOLO..-	 i Hombre ! de sonado con olla.

1:,roN.-' ¿'ambi4n Usia?

elRUC.-liegozilacte)	 ie alegro!

1117-iD0N.- "Pero e:,-TI81.a la conoce?

mimo.- No se si escuche entre sueños
que es...

Me- FRAN.-	 ¡Un ángel de la gloria!
VEND	 itin aborte del infierno!

(Don .Bartolo se levanta)
Me- g1112.- aárrase lisia ure. miaja,

que el sol se viene corriendo.

VLRDLRON.- t sa mujer, esa cómica,
tiene ajos uorribres revueltos.

Legado Quilenno Fernández Shaw. Biblioteca.
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M* FRANC.-

UNDLRON.-

Me FRANC.-

ViRDAON.-

M* FRANC.-

BARTe0.-

M* FRANC.-

VADAON.-

BARAL0.-

VbItURON.-

ßARTOLO.-

VaDblik-

Y a las mujeres que saben_

distinguir. Ve aqui un ejemplo.

Si yo me fuese tras ella,
sabrías lo que son celos.

Que iba a nacerte mucuo cabo
con ese tipo," moreno..

A ti es que te nan... convencido

cuatro envidiosas del mérito.

(Mientras Don Bartolo va a sen-
(tarse yMaria francisca, nervio
(sa, en vez de arrimarle el

lo retira.
A ti es que te gusta ver

la autoridad por los suelos.
(Al ver en e.; suelo a don Bar-
(tolo.

¡ Ay' i Välga me Dios!

Maria
Francisca: has perdido el pleito.

(Levantándolo) 

que me ne puesto nerviosa.

Pues ¡tila para los nervios !

i Ven de r6n1
Usia manda.

302 • cómico s pro te rvos...

;Protervos! ,Te enteras,tu?

Legado Guillermo Fernández Shaw. Bilalioteca:FJM.



BAKOLO.-	 ...antes de dös horas...

IttADOON.-

	

	 ¡Menos!

Dentro de cinco minutos

vgn camino de su pueblo. 
ih ir 41	 414% u4 "..00

BARTOLO.-, elo sé cómo, el pensamiento.

Me FRAN

BARTOLO

BARTOLO

M e FilANC.-

Bi-bh2OLG.-

b,SiLl0.-

BARTOLO.-

¡Pobre gent e!

¡a callarte !

rf que no voy satisfecho!

(Se va p or la escalinata)

María Francisca: toma

la • vara y éntraláadentro,

j,Y ésto es vara de justicia?

t,sto es un palo sillero.

(Mutis al co rregimiento)

ver si lobro esta siesta

coger un poquito el sueuo!

.(Saie ue su casa, -la que e uttl
(a la- clerecha,,-, DON BASILIO,
(canónio de la Colegiata de
(la ciucad.

ßcha el cerrojo,. Curri,ta.

(Cerrando la buerta y irablando
(hacia el interior.

Buenas tardes, don Bart/lo.

(Despertando  de su duermevela)

Buenas tardes, don

ad? ¿De pase I to?

-gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BASILIO.-	 Al coro.
BARTOLO.- Pues, anda, no llegues tarde.

BASILIO.-	 temes a mi coloquio?

BARTOLO.-	 e;s, Basilio de mi vida,

que aquí no -duerme ni un rorro,

aunque le canten la nana

y le tenga miedo al coco.

BASILIO.- Pero ¿es sitio ce dormirse

un funcionario el arroyo?

BARTOLO.-	 üay rincón mis recoleto,

nasta que yo me acomodo

en el sillón y lit empiezan

a incomodar unos y otros;

que el pregón de la arropía,

que los maridos rijosos,

-iue las mujeres celosas,

que un mosquito, que un canónigo...

¿No es la hora de la siesta'?

Pues ¡a dormir !

BASILIO.-	 Tú estilo loöo.

BARTOLO -	 1ira, el sermón te lo oi

esta mañana a las °ano.

¡Con devoción! Pero, ahora,

como me repliques, ronco.

Lchar la siesta, a la sombra

de e se lev is imo to /do ...

gachz) Guillermo Fernández Shaw. Ellioteca..KIM.
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BARTOLO.-	 i pon Basilio: más respeto

Aue es un rosal olorosa!

J3ASILIO.- Pero ur saiirte a la calle

teniendo Un palacio?	 tonto

o no es tonto?

BARPOLO.-	 in el palacio,

me da miedo dormir solo.

BAGILIO.- Culpa tuya, que llegaste

a viejo caduco y miocuo...

BARTOLO.- Don Basiiio: no me insultes.

BASILIO.	 ¿Mo es la verdad, don Bartolo?

-,Por qué no timaste esposa

a 02 tiempo?

BARTOLO.-

	

	 Ul matrimonio

es una incomodidad.

BASILIO.- Pues ajuántate, - por cimodo.

Tendrías ahora en casa,

una mujer, siete ' u ocio

aerederos...

imP‘RTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

uó• delicia t

ii todos comiendo!

Todos

enduizandote los arios

de la vejez.

No es negocio.

.4ado Guiliennn Fernández Shaw. Biblioteca. F.J141.
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(Don Basilio va a replicarle,
(De ro él le cort a vivamen te .

Y la prueba de que ahora

di je una ve rdad de a folio
es que tú cantaste misa

para quitarte de , engorros.

BASILIO.—	 nuien Dios no le da hijos,

sobrinas le da el demonio.

BARTOLO.— Pues a mi, gracias a Dios,

ni siquiera... ;Y, a propósito!

Vas a decirle a Currita

i ue pienso buscarle un novio!

BASILIO.—	 z,.Y. a Las otras cinco?

CARTOLO.—	 dämbre 1

¡También eres tú ambicioso I

ist .A. rabiando :derrita

por casarse. No le oigo

otro can tar, a la hora

de la siesta, y en un tono... !

BASILIO.—	 No seria un mal. partido

para ti...

(Brome ando)

BARTOLO.—	 I lienudo momio!

Perdona; pero, mšs fra,
ni de encargo.

CARLOS MANUEL FERNANDEzsi,
BIaSILIO.. Lo perdono, .

porque es vcrdad ; pero tú
Legado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.
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BARTOLO.--

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO -

BASILIO.-

BARTOLO.-

BARTOLO.---

&eres acaso un Apolo?

Y una muciecha bonita,

con un viejo zorrocloco,

siempre seria motivo

de comentarioa y idólgorios.

Pero &quién piensa en casarse?

Yo te aconaejo...
Un bodorriol

Ló de mi sobrina tia sido

una broma. Yo no corro

esa mercancía. Pero

te veo, amigo, tan solo,

tan t-riste en el caser6n.

¡Que no es casa, es un ceno

Si no. hubieras sido antaño

enemigo del casorio,

¡otro gallo te can tara!

IY aún es tiempo! En el otoilo

pocos rosales florecen,

pero aroman que da gozo.

(Por q uitárselo ue

Lo pensaré, don Basilio.

Hasta lue„o, DO Bartoio.

(kutia por ia escalinata)

(Queda IileUitart110 a su pe sar
(litritrati preludia La orquesta.

q,:ct1A DE 49
00

\t> 1

u
,y

97

i	
C3
-0

'17

N	 ,..., ,..a.oe. 
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encima)

gado Guill' enno Fernández Shaw. Biblioteca. FJ151.
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- MUSICA —

BARTOLO.—	 ¡Es la verdad
¡ Tiene razón!
La soledad
del- caserón,
y O sólo fui
nuien la creé,
por que viví
como el hurón.
No me casé,
me envejecí
y ahora vi
que el solterón
debió rever
a cierta edad
la s oledad
diel caserón.

(Repentinamente se pone de pie
(y si 1:mimo se inunda de aiegres
(a.horanz as.

2.J cuando estoy de menos
a unos chiquillos,

durmiéndose a los sones
de los palillos...
¡Nana' , la nana,
por sevillanas,

que es como me dormía
la chacha mía
por las mananasl
¡Y por las noches

con coplas de mineros
de los redroches!

Porque ese es otro cantar
y me q uería asustar.

i ,Duérmete tú!
¡que viene el Vd

y se te quiere llevar!
2,ado Guillermo Feniandez Shaw.
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(Vuelve  a me ditar, ahora de pie)

Por- ser así
de egoistón,
ya para
no hay so lución.
Dejé vo _Lar
la juventud
que de casar
s la sazón..
aLora, qu4!

Ahora, "nä"!
Salirse acá,
por dis ra.cción.
Le eu tá muy bien
al solterón.
i Es la verdad!
¡Tiene razón!

al.• nn•

¡Si yo era más alegre
que las mulillas,

sonando sus co l le ras
de campanillas!
¡Y me gustaban
las pan tor dilas!

No inc exT lico , Bar tolo
por o lié tan solo
te ves ahora...
Oomo no sea,

por aquella señora
que erà tan fea...
Y te quería pescar

cuando eras tu mi litar!
¡No me pescó
y aflora yo

puedo victoria cantar!

(Termina bailando jacarando so)

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



- 23

- .1121ALO 

(Ln el rellano de la escalinata
(aparecen PANDUM y MARMUZ,
(cuando todavía Don Bartolo se
(marca unos pasos por lo fino.

(rd primero ea el dueäo de una
(poli/1bl. hl segundo, el "autor"
(de la compania dramAtica antes
(aludida.

PAXDUR0.-

MARTINhZ.-

.BARTOLO.-

MIghZ.-

PANDURO.-

8AeOL6.-

MARTINLZ:-

BARTOLO.-

gade Guillermo Fernández Shaw

¡Ole!

uién va? ¡carambolas!

re han sorprendido bilando.
Por nosotros, no' se prive

%la de su regalo.

Y, si prefiere ensayar

sin público,. .nos narchamos.

(A Panduro, îorax tínez),
¿uidn es esta majadero?

(iVayal Probé a uerie t;rato,
iy la pringud!)

ßs el autor

de /a complaaia.,

i Bravo!

(Martínez empieza a saludar co-
(mo si le aplaudiera toda una
(sala.

qué tantas reverencias?

Tia costumbre del teatro.

Pueden seguir su camino,

. Bffilloteca. Farl.
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que 8.0111 ya están estorbando.

(Se sien ta en un sillón).

PANDURo .	 rues... con Dios!

MARTINEZ.— (Retenidndole  ). 	 Sen. or Pan duro,

no olvide que soy un trágico.

y, si no te hacen justicie,

muere ust6 al . final del ac to.

BARTOLO.—	 ¡Ah! ¿De justicia se trate.?

i Mar ía Franci Ca

Me F1i01.— (Saliendo  )	 Mi amo.

BARTOLO.— 9ra casaca y el 'das tön,

que e t- .3 tos vienen • piel teaudo

y, si en Lao riga s de. camis a

sentencio, no me harán caso .

(Mutis de María Francisca al
(corregimiento.

Oué es ello?

.MARTIUZ.—

	

	 yn soy Martínez.

¿No os causa mi nombre espanto?

BARTOLO. •—	 ¡Uombre... Martinez!... Me suena.

U un apellido raro.

MARTINEZ.— El alguacil nos de dicho

que volemos "ipso facto".
PAN DURO .—

	

	 (Divertido)

¡Allá s e. pueda, metiendo

a empellones en- el carro,

a toda la componía! -
. Legado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.



MARTINt.;',..7‘.- Yo, atento y Euboraineido,

porque quien, ordena manda,

obedecerd	 inos vamos!

Asi como así, este pnblico

es tan palurdo y tan zafio

que aplauCié sólo a.,acneco,

un galancete mediano,

y se ríe con Carranza...

y, a mi, ¡Que me parte un rayo!

M.4. FRANC.-	 ha Erpnrecido un poco an-
(tès con lo nedido. •

Y a Pepita, quó?

es del género liviano.

FRANC.- La casaca y el bastón.

(quiOnclol.e la casaca rara sos-
(t3ner1a mientras se le rone
(r)o , : artolo.

Permítame... ¿Por qué brazo?

BARTCLO.- Si os tengo que nacer justicia,

por el clareen° Ioma.no.

(Ya vsticio y	 n z*.inuose en el
(soiio.

Asi que... ¿venís a aarme

gracias por el cerrojazo?

MARTIBEZ.- ¡Jn iouento!

•	 (quit4naole a T'onduro el bas-

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



- 26, -

(tón que lo . nabia tomado de ma-
( nos de Franciaca.

La varita.
(Se lo entrega a Don Bartolo)

Este posadero b4rbarry,
este Inmundo criachimches...

PANDURO.-	 ;Jinojo! Dame acä ' el palo.
BARPOLO.-

	

	 tuieto! ¿fuA le hizo . Panduro?
MARTINSZ.- Sobre c. ue no lo de blando,

nos embarga el equipaje:
la túnica de San Pablo,
la corona del . Rey Midas,
el arn g s de CarlomaGno,

la diadema de Iaabel

.la Católica...
BARTOLO.- (Can asombro) ;Canastos!

MARTINI!;74.- ;Treinta cofres de induwento

. y veinte de decoraao!

PANDURO.-	 ;Nada: un cerro de cartón
y un alwacen de pingajos!

IY se. me han comido ocnenta

jamones recién curados!
¡Y doa almiares de paja...
las, bestias del carromato!

MARTINEZ.- Yo le firmo el pagaré.
PANDURO.- ¿Que él pagaré? Venga el pago,

qué "pagaré" significa
gado Guillermo Fernández Shaw. ~teca. FJM.



BAR2OLO.—

'''-:

V.1,11D RO N .

P	 —

PePITA.—

— 27 —

r MI` I Nß

PM! DURO .—

no cobrar , en castellano.

Si lo extiendo en andaluz.

En plata es cono descanso.

o en ei fondo he .41e

(Mw ja iranci sea y se- ve apa—
(rece r u Vi 11.1 RON con r•en ie /ido
(gen te .

&Q,ue' ocurree

es el alguacil

de mi ue r dp

¡Alto!

(Dentro)

¡Paso a Perita Romero!

.J,Tepita-omero?. ¡Abajo!

(Cog ialdo de un brazo a Ver-
Cderón y lenztindolo e la Ida-
(oleta.

¡Pase la reina del mundo!

iHs el mismísimo diablo!

(Le sembareari atropel ladamen te
-(rox la escalera  PEPITA , tOLO-
(NIA , PACHK CO, . OAISANZ A y otros
(varios c ómicos de uno y otro
( sexo.

(Se sorprende aL ver el Gua-
üro, saraua con una reverencia

- en ta.;

A ia vera de un rosal
de frante y- rico olor,
el seiior corregidor

ado GinnPuno Fernández Shaw. BIlioteca.



paga el bien y pena el mal.
irlué reoalo, qué delicia!

un sueño, es un amor
el rosal de la justicia
del seüor corregidora

¡Miren en qué estrado
se ordena lo justo!
'ebe .aqui dar gusto

ser ajusticiado!
I .Señor., 2 124 justicia.
más buena. hay aquí!

¡No hay temor ninguno de amaño . o sevicia
junto a . un ros91i1lo de pitimini!

A la vera de un rosal
de fragante y Tico olor,
el amor corregidor
paga el bien y pena el mal.
•¡Qué regalo, qué delicia!

.s . uti sueno, e s un amor
e_ rosal de la justicia
ei sor correglaol I

Ya sé yo que Ida
, no dieta sentencia,

sino pura esencia
de sabiduría,
preceptos de rosa,
capullos de ley...

Si a la VJla y Corte voy yo de graciosa,
¡por mi salucita que se entere el rey!

n10•n•••••••••n

COMIDOS.— A la vera de un rosal
de fragante y rico olor,

Iadß Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



29

el señor corregidor
paga el bien y pena el mal.

Ptir
	

Qué regalo, qu4 delicia!
r..s un sueno, es un amor

el rosal de la justicia
del senor corregidor!

= = = = = = = = = =

rtfiLADO

¿Quó le u a parecido a Usia? •

Valí:, RON.- iUre fal ta de re spe tal

MART. IN1.Z.-

	

	 (Aparte a i.epita)

Verás GL1. si todavía

nos en cuironan.

PEPITA.-	 (Apai v., a Martínez)

- Tú, quieto;
que el señor corregidor •

se está limpiando la lupa
para verme a su sabor ...
¡y ve a volverse 'Chalupa!

(En efec to , Don Bartolo ha s a-
(c€.1do del bolsillo una len te
(que ahora acaba de anudar y
(se coloca ante el ojo derecho.

BARTOLO.- v amos ...
.ISFITA.-	 (Aparte) ¡Ay, madre mia!

MARTINIZ.-	 (A ella) •

i¡u4?

(A di, bajito)

gado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca.
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¡Buena la hemos hecho!
¡Que va a sentenciar lisie
y que es tuerto del derecho!

BARPOLO.— ¡Muy bien!

PEPITA" .— (Aparte)	 ¡Menos mal dyle ve
con el otro!

UstA, señora...
Senorita...

¿Quiere usté

explicarme lo Que imrlora?

implorar? ¡Justicia pura
es lo que pedimos todos!
¡Todos!

¡Todos!
¡Compostura

ante Usia y buenos modos!
Cuestión previa. Al aiäuacil,

—que este es bizco del izquierdo,—

Juay que coläarle un candil
de las narices!

— (Divertida)	 ¡Die acuerdo!

— ¡María Francisca!
ahora,

te callas!
Repare Usia...

— ¡El que ofenda a esta seüora,
Legado Guillermo Feniández Show. Biblioteca.

BARTOLO.—

PEPITA.—

BARTOLO.—

PEPITA.—

PANDURO.—

TODOS.—

VERDERON.

PEPITA.—

fRANC.

V1RDI.

BARTOLO.

VERD26RON.

MART1NEZ.



B4heoLo. —

MITA. —

BARTOLO.—

PiPITA.—,

BARTnL0.—

WITA.—

BARTOLO.—

— 31 —

(Poni4ndose delante de Mariä
(Francisca.

guay de Al!

VIIRDa0N.—	 Pero si es la mía.

(Martinez muy mihino, se vuel-
(ve a su sitio.

MARTIAZ.— ( 1U) iVeyal ¡Me he vuelto a colar!
BARTOLO.— Lo del candil..-. ya veremos,

seüorita, si ha lugar.

( 112) iYa eu mio!

MiDa011.— (a)	 iGundil Lendrera

Pues lo demás, Lon bar.uolo..

(Antt. ei gesto ue4 Coxregldor)
4 ,0 es así?

1Liartoio—mél

(heverencia y sigue)
Se trata de abuso, dolo,

embargo y... no sé más qué.

Sabe ustd, por lo que veo,

de pragmáticas y leyes.

¡Pero, hombre, si yo tuteo.

en los . dramas a los reyes!

Panduro ustd se hará cargo

de que no embarga a capricho

iLs la ruina[

Sin embargo...

'diezmo Fernández Shaw. Biblioteca. Fj141.



mor

PkWITA.-

PANDURO.-
e

BARTOLO.-

PiTITA.-

BARTOLO.-*

PaITA.-

BARTOLO.-

PriTJTAe-

¡Sin embargo; ya está diciro!

Maciencm ademán de que pue-
(den irse listos.

Poco a poco.

¿Ahora se repucha ustd?

Lo que yo ne dictio, Pepita...
¿Pepita? ¡Pepita-á!

(Le devuelve'la reverencia)
No es que embarga: el equipaje
retiene en defensa suya,
mientras cobra el hospedaje,

i npignoris °apio"!
(,:on tono de monaguillo)

¡"Aleluya"!...
M#

VbRIXMN.-

e

iQuI, gracia tiene!
(Autoritario)	 iSenora,

que esto no eS la Colegiata!
( pon bartolo se ríe)

¿Tiene gracia?
i.alcantadoral

(A Verderón)
¿Lo ves tú, tío mala pata?
Y ¡,cómo emprender ei viaje

sin los baúles, senor?

Cómico sin 'equipaje

ElmmAge rosal sin flor.

MARTINZ.-

PCITA.7

Legado	 -aio Fernández Shaw.
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(Senalando a :bartinez nue, al
(sentirse aludido, se desvane-
(ce de emociön reverenciosa,
(nue luego se convierte en de-
(cerción.

Al rey de la compela,

sin lo que lleva en el arca,

puede concebirlo Usla

r asando por un monarca?

BARTOLO.- Sin embergo... ¡Con embargo!

Quiero decir, que comprenda...

PEPITA.-	 ¿Con... prenda?

(A ios cómicos)	 Familia: iluso!

porque yo	 quedo en prenda!

PACHECO.-	 Pepita: ¡eso no es posible!

'PEPITA.-	 Fue e tiene qüe ser, Pacheco.

Salvo que don Inflexible

salga con otro embeleco.

(A Don Bartola)

¿Soy garantía?

BARTOLO.-(Ya entusiasmado) Usted es...

in alcázar de Sevilla!

MARTINEZ. :- Y, ¿ quién hace el entremés?

PACHEU0. 7 ¿Y el baile?

CARRANZA.-	 ¿Y la tonadilla?

PEPITA.-	 ¡Es un fallo irrevocable!
PACHECO.-	 ¡No puedes Quedarte aquí!

Legado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca.
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( ( oq ueta is que vanidosa)

Si soy tun indispensable...

presto volverAis por mi.

e	 PANDURO.—	 iAhora si 411e cobro!
M§ FRAN.—	 • lOstil

ha dejauo estupefacta!
BARTOLO.— (Levantá.nuose)

Martínez, Pandurb...

(  . 11eiderón)	 Y lid.
Vamos . a extender el acta.

ThPITA.—	 Ahi van a sentarme a mi,

CoMo a iina vaca berrendo.

VLRDOON.— i.ri catorce anos no vi
'dislate igual.

(Vndose seguido .de Martínez)

BARTOLO.—	 (Al pasar 1ult1 a -rerita)

Adiós... ¡prenda!
- (Mutis a su casa)

(A MFrancisca)

¿Vale aquí L'auno dinero
un .vaso de agua?

a FRANc	 "ienora:

¡el Guadalquivir entero
le sirve una serviuoral

(Meuio mutis a su casa)

P1TITA.—	 ¿y un panalito?
galo Guillermo Fernárulez Shaw. Biblioteca. FJM.



iNuncal ¡Lo haces cada die.;

-a capricuo uei autor,-

.4.nocne, a mi,	 ori qué fuepl!

a una

Y a ésta la desderiaba.

jenos mal oue vino luego

conmigo a pelar la pava.

Pepita, tratar en broma

que nos vayamos sin ti...

- ¡Claro! ìs posible que coma

mejor que td por ahí...

Porque del señor Panduro,

POLONIA.-

CAHRANZA.

1-.:2In..-

PACHae.-

CARRANZA.

2;atio Guiliennó Fernández Shas

e

yBIlioteca.
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irancisca se vuelve)

Uste piensa

que es un abuso.

. Me FUMO.-	 ¡Mejor!
¡ y va a ser de la despensa

del seüor Corregidor!

(Mutis por el fondo)
PACHECO.-	 ¡Pepita! (Pomgntico)

PiPITA.-	 ¡Mira este tonto!

POLONIA.-	 Hija... ¡se muere de pena!

PEPITA.-

	

	 Se consolará muy pronto

contigo, flor de azucena.

PACHhC0.- . Nunca creiste en mi amor.
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ahora que no me escucha,

la comida, os aseguro

que era buena y ique era mucha!

PACHa0.-	 &Suspiras?

PleITAw-

	

	 Me atormenta

que tengo aqui para rato,

porque dejáis una cuenta

que estoy repisa ael trato.

PACHbC0.- ¿Te quedas triste, verdau?
PLPI2.-

	

	 Yo nunca estoy triste, nino;
pero nos une amistad,

que, casi äasi, es carifto.
iConmi,Jo!

¡Con todos! Cuando

por el camino adelante

os vea correr, illorardo
voy a escuchar vuestro cante!

(Perita se ha enternecido y Pa-
(checo, con intención de na-
(carie rg's fuerza, canta.

- MICA -

PACH40.- Por los caminos de Andalucía,
entre olivares de plata verde,
va el carromato de la alegría.
Que la aleGria nunca se pierde
aunque destile melancolía
la pena . pena que arana y muerde.

gado Guillermo Fernandez Shaw. Biblioteca.
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TODOS.-

MITA.-

PACI100.-

TODOS.-

WITA.-

Lleva la dama,
junto al autor,
cara be celos
.por el

Y la graciosa,
muerta de risa

va con el barba „ que no se_ afeita.
• ni por San Juan.

Ay que me muero.
me muero dr risa!
¡'Ay ou' salero,
salero sin sal!
de cartón le corona

y as de madera le esre,
de este monarca de naipe
con quien Tnr voy 2 Granä.

¡Ay que me muerof
in muero de risa!

quel salero
salero sin sal!

A las ciudades, la conabla
llega sonando sus • cascabeles,
.entre ciamores de al6arab1a,
sin más caudales que fflls j'apeles,

lleva en su nube de fantaela
Lluvia ue mayo para sus fieles.

Loo couediantes,
en la funci6n,

8118 tragedias
uacen , llorar.

La graciosa
mata de risa,

porbue las gentes alborozadas,
suelen caDtar:

411.1	 01n11. Mallo

.<,ido Guillermo Fernán 	 haw. Biblioteca.
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FRAii.—

%s., que me muero,
me muero de risa!
iAy qué salero,-
salero sin sal!
4ta repita Uowero
tiene la gracia estnrcA.

del color de la tierra
y del sabor de la mar.
¡Ay que me muero,
Me muero de risa!
iAy qué salero,
salero sin sal!

= = = = = = = = = = = = = = = = =

• AAoL4DO —

(Saiienno con una alcarruz4 .

Aquí .23t1 el: agua.

PiPITh.—

	

	 Y ahora

si que viene... superior.

(Bebe)

No me descubra, senora,

que sale el Corregidor.

(Recogiendo la alarraza y en-
(trnnaose con elin en 8U casa.

Gracias. ¡Ya me hipotecaron!

Ualen del corregimiento DON
.(3ART0140, MARTINía. y IERWeN.
(En el fondo de lt.2 escalinnta,
(atalece DON BASILIO, que se

.L.Al'observmndo en si-
(lennin.

BARTOLO.—	 ¡Listos! Se pueden marchar.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJNI.



Todos contentos quedaron.

ihsi, da gusto juzg.ar!

Cki ver la cara tristísima ue
:(los cómicos, de 1-anduro y ae.
.(VerdLrón.

¡Jinojol z,lio os contenté
por igual?

MARTIUZ.—

	

	 Comprenda Usia

que a ese talle hipotequé

la flor de la componía.

BARTOLO.—	 ¡Verdad! es te	 (k Verderón)
TrWOON.—	 Considero

que hemos hecho polvo inmundo
al apartado tercero
del articulo segundo.

BART nL0.—	 ¡Bah! ¡Bah!.
(randuro)

Pues el diablo entienda .
la cara de este beocio.

PANDU10.— que..., me queo una *prenda
que come... ly' es mai- negocio!
¡Si tardan en.reunir

lo que deben...!
/INMOLO.—

	

	 Y ¿quiéh dice
que .esta prenda va a vivir
en tu posada, infelice?

,,gado Guillermo Fernández Shaw. 131liotecá. KM.
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(Sale MARIA FUNCISCA, iJon Ba-
(silio, interesacio, baja escalo-
(nes y va mezo14ndose en el eo-
(rro.

PEPITA.-	 06mo?

PANDURO.-	 ¿Cómo?

Me FAN.- 	 0(5Tio?

VERDbROX.-	 ¿Cómo?

PACHECO.- ¿Nos la podemos llevar?

PEPITA.- ¡Pues claro!

PANDUR0.- 	 ¡Ni por asomo!

çue coma y luego... ia fregar!

BAREIL0.- Panduro, no seas jumento.

PANDUM.- ¿l'e dicho ai6tin despro;Asito?

BARTOLO.- 	 Aqui, en el co.creimiento,

queda la preaaa en Gepósito.

Me FRAN.-	 ¡Ole!

VERDERON.-	 ¡Mal tiro me den!

PEPITA.-	 (h 3L1G compaaerSe)

Ya.sabis ni domiellil.

BARTOLO.- Y el que no lo vea bien,

¡que se chi.nche!

(1.1 descubrir 1 don Basilio
(que 18 mira severamente, nue-
(da corrido y dice azorado:

¡Hola, Basilio!

BASIL10.-	 ¡Hola, Rartolo!

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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BARTOLO.- (A los cómizos)	 y ustedes...

ya no tienen aquí objeto.

(A Verderón)

Acampana a sus mercedes...
con.muchisimo respeto.

MARTINNZ.- Perdón, es de mi.papel

ese bocauiiio.

CARROZA.- (Lchänuose a reir) ¡Urea!

BAR2OLO.-
MARTIUZ.-

UEDURON.-

TACHt;GO.-

?:,(,(Suo dice?
Que eso es del

"Alcalde de Zalamea".

(,srabilando a los cAmicos)

indandol
Pepita...

¡Nada'
de despedidas llorosas!

• POLONIA.- Adiós, mujer.„
PhPITA, (Nerviosa)	 apañada

me quedo yo aquí! ¡Las cosas!

. (A M2 Francisca)

4 ¿Dónde está mi calabozo?
(MientrNo todos ios cómicos,
-(Verderón y Panuuto se van por
(la escalIaata.

BARTOLO.-	 J. de ui uaure..

(- M t franuisca)

2,t;s sombrío?
.gado C.;uffienno Fernández Shaw. BIlioteca. KM.



Me. FRAN.-

PtPITA.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BAUTOLO.-

BAGILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

Una alcoba que da gozo

con vista al campo y al río.
Vamos all.

(Mutis con Varia Francisca al
(corregimiento. Ln la plazue-
(lauedan frente a frente Don
(Bartola azorado, y Don Baal-
(ho,

nom Bartolot

Te saliste con la tuya. .

&Ité dices?

Ya no estoy solo.

Dis .',:ensarás que te arguya

que ese no fuA mi consejo.

¿Piensas que voy a casarme?...

eres un viejo pele jo...!

Y eitti qud quieres? ,I,i4larme?

(iendo aca ìu puerta, uonde

iVaya usted mucao con Dios,

don 3arzolo1

Tengo Usia.

Y yo, Reverencia.

.0Uando Wnren la puerta y, en
(tia aparece CnRITA, una "ni-
Z;.[1' bastante ,v'sgraciadita,
(Don	 se vuelve contem-
(rorizador.

.ado Guillermo Feniamlez Shaw. Biblioteca. F.J141.
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BASILIO.—

BARTOLO.—

BASILIO.—

CUR7ITA.—

BASILIO.—

BARTOLO.—

BASILIO.—

BARTOLO.—

Pero ¡ven acá, alma mía!

¿Te das cuenta, Lucifer?...

¿Le qué? J.)e la diferencia?

Pues ¡claro! iAprenda a escoger

sobrinas Su Reverencia!

Cyrrita, ¡vete a lAtseo!

jiud dice usé?

¡A la cocina!
Geuores: isi que ea un feo

subido el de esta sobrina!

(Mutis de Ourrita)

älJ:s ial ue mi cuándo!

F;r1 caäbio, la oue mi suerte,

3asilio, ne ha deparado...

es... ;la que va a perderte!

Me figuro, tarambana,

que dormirls al w?reno.

¡Dijo! rr le 'canto la nana

si no se duerme!

BASILIO.—	 itistls bueno!
%	 Siquiera, que la alguacila

pase a vivir a.tu casa.

BARTOLO.—	 si!

BASILIO.—
	 Si ella vigila,

dla y noca?, lo que :pasa,

cuando la ciudad murmure

.zatio Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BARTOLO.-

BASIL10.-

BV,TOLO.-

¡que JiurmularAl..!, a lo MUft0d,

naya un testicGo que jure

que os comportáis com buenos.

iba claro!

iY que 2e reintegre
cuanto aates a ea farándula!

(Lriponiendo silencio a Don Ba-
(silic, por que sale PEPITA, ya
(sin 2n2brero y chal.

iJäst!
ilLul casa más alegre!

BARTOLO.- ¿Alegre?	 (Sorprendido)

BASILIO.-

	

	 Yendose nacia su puerta)
iY que no hay camándula!

BARTOLO.-	 ¡Voy a verla!

¡Fase Usia;

pase, Don Bartolo- ing1

BASILIO.-	 ¡Buenas tardes!

(haciendo mutis a su casa,mien-
(tras Do!' ;artolo entra en ia
(suya.

PbFITA.-(Amabilieima)	 ¡Todo el dia

sea bueno para ust4!

MUSITI -

(Mientras se oyen internas y
(alejándose las voces de los có-
(wicos, dice ella, hablado:

¡La plazoleta es preciosa!
2:ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



-45-
i4y, que se van...! ¡Ya se van!

Y aqui queda la graciosa...

(ünciJndose fuerte)

imns tiesa nue un tulipán!

No ea de reirse la cosa.

ije va la voz! ¿O es que viene?

¡.Q16 vida tan azarosa...

pero qud veneno tiene!

TACH1 G10.—	 (Contando, aentro)

iAy,que inc muero
me muero de riaa!

qUel salero,
. salero con sal!
ßsta Pepita Romero
tiene la gracia eatanoL
g s . del color de la tierra
y del sabor de la mar.

(Dentro,lejos)
me.muero,

me muero de risa!
¡Ay qu4 salero,
salero con sal!

PLPITA.	 (Deus de una pausa, con la
(vaz velada.

¡Ay, ,que me muero,
me muero de pena,
cuando cantando
mi gente se va!

TgLON

Legado Guillermo Fernandez Show. Biblioteca. FJM.



e-



	

•	 3“4

•,>`	 •

0•1.<-4>;*-'

4	 -›

j4+	 • 

	s." 	 -3" •V •441

	

-	 "‘tw

Pi4PITAROMJŠRO

AC'20

=•:;,-,•••=•=,-

o
o o

o

ano Fent tdez
	

llioteca



ACTO SßGUNDO.

o
00

o

PFn PITA ROM RO

= • = • = • = • = • = • • =

• = • = • = • =

cum NIANUR FERNÁNDEZ-SHAW

ado Guillermo Fernández Shaw. Bililioteca.



ACTO SEGUNDO
= • = • • = • = 1 = • = • =

Una terraza cubierta en casa del Corregidor.

Ln el lateral derecho y tambidn en el fondo, gra-

ciosa arcada cuyos huecos aparecen cerrados en su

parte inferior Por un pretil corrido, salvo el ar-

co del centro cite dará entrada, desde el huerto que

aparece en el foro. En el lateral izquierdo,acce.so

a la casa por una puerta de cuarterones. La terra-

za ofrece el aspecto de una habitación "para estar",

	 cuando el tiempo es propicio. tiaurá, un

sofá de anea en el costado derecho; delante, una me-

sa proporcionada; al otro lado, una silla. liacia la
izquierda, otra silla latía baja, propia para 'nacer

labor. En las Pilastras que sostienen los arcos,pe-

querios cuadritos o miniaturas. Y, arrimadas a la

,parte izquierda del pretil, y al lateral del mismo,

algunas otras sillas.

= • = • = • = • = • = • := • = • = • = • e.. • = • = • = • = • = • = • =t • Z.," • = • = • = • 2.7. • =. • ;a". • =

(En el sofá de la derecha está
(DON BARTOLO sentado. Sobre la
(mesa tiene, amdn de tintero,y
(varias plumas de ave, unos fo-
(lios de panel y algún grueso
(volumen. En la silla baja de

.rado Guillermo :Fernández Shaw. Biblioteca.
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(la i zau ie r da , PEPITA haciendo
(labor de ganchillo. A su la—
(do izquierdo, un cestillo. En
(la silla que hay en frente del
(Corregidor, ar arec e sentada
(la PEPA —una muja r del rue blo-
( llorando como una becerra. En
(la entrada del fondo , agrupados ,
(unos cuantos gitanos y gitanas.
'<MANOLO, que es otro nombre de l
(pueblo y PANDL1RO. A la izqu er—
(da de Don bar tolo, de pie, se
(naLia VLIWitliOßt

— diUSICA —
ceo

- t ç ‘EWI BE

BARTOLO . —
PEP ITA.—

i Ay qud per ra h o4ido 1 fobret

A cualquiera esa caÄilep ce 41,41 4'7/
le causa e span	 e'ss 	 -

'51"T A C‘‘',1//
Convendría que aquí la s en tra

-se reportara.
La verdad que a cualquiera le asusta

con esa cara.
Así no hay manera!

Veamos a ver.
¿De qu g se le acusa?
De que esta mujer ...

(Levantándose dejando la la—
( bor.

Dispénseme Usia
ueq yo lo diré.

z,Usté lo sabia?
Pue	 qué no sabrá

Que la pesa el marido y encima
la encarta el senor...

(por Ve rue rón)

G ITANOS.—
VERDERON —
PEPITA.—

VERDERON.—

BARTOLO.—

VERDERON.—
BARTOLO.—

VERDERON. —

PEPITA.—

No es pa ra tan tiz

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



ißliDeJRON.-
P213ITA.-

VaDßRON.-
PßPA.-
BARrOLO.-

3 -

¡Motivos nabrá!
¡Ya lo creo ! Cuarenta motivos

que, en re ales ae plata,
el tío le da.

(Se vuelve a sentar  )
¡Señor, qué calumnia!
La pura verdad!

Anda y véte a llorar a tu casa,
que ya tienes pena
con e se animal !

(La Pera se levanta, de la de
(llorar y se va , .bai lando ,
(le ada por los gitanos q ue la
(abren paso.

VERDF,RON - Desde que se hace just icia
dentro de casa,

esto parece una venta
más que una sala.

BART OLO . - Vamos a ver otro caso.
VßRDßRON.
	 ¡Va a ser lo mismo!

¡Venga Manolo Venegas!
MANOLO. -
	 ¡Servido rito!

(Yenao a en tar se de spués
( aluciar .

BARTOLO . - Tú te llamas... Manolo Venegas.
MANOLO .
	 Desde la pila.

Y que conste, senor, , que el ministro
me tiene fila.

VßRURON. ßste pájaro canta al instante
si se me deja_

(Indicando acción de pegar)

MANOLO. -
	 (Levantándose)

Tú verás como ahora mismito
canto a la ore jai

.,.;acto Guillermo Fernández Shaw. ällioteca.
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(Se aproxima a Pe pita habländol
(la al oído.

ViRDtiRON.- ¿Será mala sombra'?
¿Pues no va a contar
un chisme al oído?

BARTOLO.- ¿qué ha ¡lecho?
URDe.4RON.-	 Gritar...

(Levantgnbose ue nuevo)

Dispgnseme Usia;
el grito que dió...

BARTOLO.- ¿No fu g subversivo?
PLPITA.-	 i Pe s c lar o que no!

Que el ministro es un hueso, lo dice
por este sehor.

ITIRD£R011.- ¿Lo dice por mi?
PßPITA.- Fueses claro, ms claro que el agua.

&Q,ug otro ministro
tenemos aquí?

VERDWRON.- De todas maneras...
Serio r, no es igual.

BARTOLO.-	 (A. Manolo)
Tú te puede s marchar cuando quieras,

absuelto, sin costas
por ei tribunal.

(Manolo se va mientras Pepita
(se vuelve a su asiento y avan-
(zan los gitanos y las gitanas.

TODOS.- • Olerá ust g , verá ust g , verá ustg;
verá usté lo que pasó!

stiaDf4RON.- Son itanos que aun venido
a	 la población.

PEPITA.- Eso mismo ya se nace en Madrid.
¡La limpie za es la cosa mejor!

TODOS.-	 ¿Lo ve ustg?
Si seno r!

.,ado Guillermo Fernández Shaw. 131litteca.
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¡La limpieza es la cosa mejor!
1/14;RDERON.— Ya no queda ni un borrico

en tres leguas al redor.
PEPITA.—	 Porque montan a caballo

que es lo digno y lo setior.
TODOS.—	 "	 Si seídor!

Si seilor !-
Oil caballo es lo más superior!

«Me	 ••n•	 •nn••

VERDERON.— Pues tampoco se ve en una legua
ni un caballo ni una yegua.

PEPITA.—	 ¡Lo mismito que en Sevilla
cuando vino la epidemia!

(A Verderón)

ust é , amigo, debía cuidarse ,
no le pique la mosca 7 se muera.

BERD2ON.—	 (Prote st ando an"	on gartolo)

	¿Esto qud es? \«.`-,) oe	 A 4.,
TODOS.—	 ¡Sí senori	 bx\_,/c.\

	

¡La epidemia es un mal tiuy	 Iclor
Y se cura solamente
con sandunga y buen numor,
que es lo que usg esta gente
y le falta aquí a1 senor.

TODOS.—	 ¡Eso es!
Si señor!

¡Con la venia del Corregidor!
••n•	 eem	 mg.

(Se lanzan al baile gitanas y
(gitanos, presididos por Pepita.

VERDERON.—

= = = = = =	 = =

— AMAD() —

(A Don Bartolo que está ridndo-
( se divertidamente.

0,u6 bacemos con e sta chusma?

hado	 enno Fantandez Shaw. Biblioteca. FJM.
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BARTOLO.- ¿qué hemos de hacer, hijo mío?

VERDERON.-. ¿Pena de cárcel?

BARPOLO.-	 ¿Qué, pena,

con lo que me han divertido?

Que se vayan a bailar

por esas plazas.

VERDLRON.-	 Dimito 1

¡Dimito el caro!

(Amzando a los litanos)

A la calle !

PEPITA.-	 Y que volváis el domingo.

(VolviAndose a sentar en una
(silla y re anudando la labor.

UN GITANO.- ¡ Viva la corregidora!

TODOS.-	 Viva!

PEPITA.-	 ¡Callaos, malditos !

Que yo e stoy aquí... ¡ de prenda

hipotecaria! ...

VERDERON.-	 (Buipui ariC o a todos  )

¡Al avío!

UN GITAN O.- Pues viva el Corregidor!

TODOS.-	 ¡ Viva!

BARTOLO.-	 Gracias.

PEPITA.-	 aolcecillo s

(Mientras se van, por la ue -
( re e ba aei foro, los äitaaas
(con Verder6n.
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¡Gitanos! Uomo bosotros:
¡nómadas! Arrojadizos

de todas partes... ¡Los amos

en la ilusión del camino!

PAN DURO.-	 (Que se ha quedado solo en el
(1.11timo término.

Setior!

BARTULO.-	 (Ow se 'había levantado de su
(sillón, acerandose a Perita.

¡Se acabó la vista!

PANDIr.0.- Ya veo que no me na visto,

pero le he pedido audiencia

y si le queda el oído...

PeTITA.-	 ¡Si es el senor de Bizcocho!

BARTOLO.- Panduro, que no es lo mismo.

PLPITA.-	 Yo... es que hie paso de fina.

y, de pronto, lo ne aseen°. ido .

BARTOLO.- ¿Qué te trae por acá?

PANDU11).- ' Que hace dos meses y pico

se marchó la c ()nonio

sin pagar....

BARTOLO.-

	

	 ihstä. tranquilo!

¿No tienes aquí una prenda

que responde?

PANDIJR0.-	 Aquí... no digo;

pe ro en mi casa...

BARTOLÓ,-	 Y ¿qué quieres,

fiado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.
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pedazo de cocodrilo?

Pues... que me pagara lisia.

BARTOLO.-	 ¡Hombre, estaría bonito !

PANDURO	 Y, si no.	 que nie la deje

la prenda.

BARTOLO.-

	

	 No seas cínico,

Paxiduro ¡Tú no quis iste

mantener la!

Gay tE;stiGo.

PAN DURO .-	 Pero uno... 13 e ec	 2us cuentas,

'nace núme,ros.

PETITA,.- (De  Die)	 De fijo,

que se le ¡la ocurrido a us té ,

lo que a mí. ¡DificiltllO

es que yo no cace al. vuelo

un pensamiento maligno!

Usté ha pensado que, allí,

en la posada... ¡Qué tío!

Verá 'Isla que es un äguila

este gach4 I

BARTOLO.-	 ¡Estoy en vilo!

PEP I T A .	 Pue s s ién te se en el so fá

no se rompa el colodrillo,

que va a caerse de espaldas

cuando e xi,lique el logogrifo.

Aquí, el s eaor de Panciuro ,

-ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



BARTOLO.

PE PI TA

PAN DURO.

BART01,0

PANDURO

PEPIT A.

PANDITRO

PEPITA

BAR? OLO -

PAN I2110 .

PEPIT

P AN DURO .

PEPITA.-

ha pensado... Osd, qué bien.° !

i que me vay a a su me són

para... ! ¡Así le den un tiro!

¿Para qué?	 ( imza cien ue  )

¿No lo adivina?

i Ande, dígalo, asesino?

Vamos, a Jai me parece

que no era ningtin delito.

¿Pero qué es?	 (Loco))

¿No se me adeudan

sei s onzas?

&Cuki t as ha dicho?

Siete cimas.

„Se entera Usia?

¡ Ocho onzas! ¿No es un bandido?

Seis y siete, trece , ¡y octio,

veintidós 1	 mucho am

Y loas cómicos no vuelven.

I çlue hace cios mes es cumplido s!

¿No han de venir? ibn carroza

de plata con campanillas.

Y yo de cía; Seilor

¿para qud este sacrificio

de Usia, 'cuando el la puede

venirse a casa?...

digo?
ado Guillemo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



¿Es o no el señor Pan duro

un bandolero de oficio?

PAN DURO .	 Pero si no puedo hablar.

PEPITA. -	 Expliques e usté.

PANDURO .-

	

	 ¿Me explico?

BARTOLO.- O te explicas tú, o lo explica

ella...o me da un tabardillo!

PAN DURO . 	 Pero si no es na da malo. . .

PEP I TA. -	 ¿Nada malo?

PAN DURO. -
	 Pero ...

BARTOLO. -
	 Chito !

PAN DURO .- ¿Cual. de 105 dob?

BART0.1,0.-
	 Yo qlé sé,

isi estoy hecho un puro lío!
PEPITA.-	 ¿Ust 4 lo ve? ¿Lo ve, Judas?

Achuchgndo le hacia el fondo
(Por donde al fin se irg, empu-
( judo .por el la.

¡Y se va a poner malito

el sehor Oo r xe g idor

con tentó hablar de lo mismo!
PANDURO - Es que yo...

PEPIT A. -
	 Fue ra! A la calle !

¡Por la puerta del postigo!
PAN DURO . - Pero...

PEPITA.-	 A la calle ! ¡A su casa!

0-axio Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F..1141.



	

PANDURO.- 	 Digo...

¡Fuera!
(Ai mutis, volvignaose hacia
(ei Gohregidor.

.e:,Usté lo na oído?

	

BARTOLO.-	 ¡Ah, si! ¡Verdaderamente...!
(Gomenta al quedarse $olo)

ißlb. siempre está en su sitio!
(Acaricia la labor de Pepita,
(y ai le sorprende DON BASI--
(LIO, que llega con . M e FRANGIS-
(CA por.la izquierda.

	

BASILIO.-	 ¡en, Do Baryolo! ¡Muy bien!
¡Te veo haciendo ganchillo!

Me FRAN.- Hace lo que quiere. " ella.

	

BVT01,0.-	 Y eso... ¡a ti qué, don Basiliol

Me FW.- ¿Dónde está la Señorita?

	

BARTOLO.-	 ¡Ahí, despidiendo a un amigo.

V4RURON.-	 (Que ha aparecido en el fon-.
. (do, mirando el lugar por don-
(de se fueron los otros.

¡Menuda mano de tortas
le va 'dando! ¡Yo estoy frito!
¡Aquí. , .1

(Iniciando una protesta)

	

BARTOLO.-	 ¡Cállate' avecnuanol

Me FRAN.- Verá usa...

	

BASILIO.-	 ¡Cállate!
gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BARTOLO.-

M e FRAN.-

VßRD£RON.

M FRAN.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

URNRON.

BARTOLO.-

kik FRANc.

BASILIO.-

BARTOLO.-

FRAN.-

¡Dilo!
Hace .dos meses que estamos
igual que en el paraíso.

- Adán y Eva...

IY la serpiente
que eres t4!

ii so está bien dicho.
¡Pues voy a Her yo el arcAngel

y estamos de lo más bíblicos!
Signtate...

Desde la puerta
cumplió el arcángel su oficio.
Como quieras, querubín.
Pues ahi va: ¡corto y clarito!

¿Te aije que la ciudad
murmuraría?

¡Lo dijo!
• ¿Te dije que esta mujer

vigilaría?

¡Y vigilo!
• Pues murmura... ¡y con razón!

¿Con razen?

(A	 Francisca) Aquí ¿tu has visto
nada indecente? ¿Incorrecto?
¿Irregular?

• uego limpio!
ado Guillermo Fentandez Shaw. Biblioteca. FJ141..
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BART OLO

FRAN.-

BASILIO..-
BARTOLO.-

e FRAN -

VeRDbRON.-

M FRAN .-

f3ARTOLO.-

Vi.RUPON.-

- 13 -

Usia, para la huéspeda,

es un fondista.
¡ Gratui to 1

ißso a tÍ no ve te import a! .

(A Verde rón) (19.2.)

Y cál late, porque siso..
¿y .el escándalo?

3 qué ese äntial o?

aquí voces ni gritos? •

Y basta baile en el estrado

de la audiencia, Don Basi lio

CuAnd o?
No trace un cuarto de hora.

no me avisaste, indino?

so han si do los gitanos

¡y era la prueba, borrico«!

La prueba de que ahora hacemos

la justicia al son del vi to.

&Uso está bien? Ya te callas.

Tu autoridad, tu prestigio,

por los suelos.

naDbRON.-

BARTOLO.-

VeD4IRON.-

la cueva!

Tti••• no me t a;.3 ei noei co

en la sartén. i ?tiara! ¡Largo!

Siempre pago yo .Ios vidrios!

2ado Guillermo Fernánde' Shaw. Biblioteca. FJ14I.
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BARTOLO.-

FRAN.-

BASILIO.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

14 e FRAN.-

BARTOLO.-

BASILL0.-

BARTOLO.-

BASILIO.-

BARTOLC.-

(Se va. oor	 -.n•ac_to,..h.guierda)

zy la moral›?

La moral

no padece lo más minilito.

¡Dio

Si ya lo dije.

¿Y las apariencias?

¡Hijo,
las apariencias...!

¡Te acusan!
Y están en tela de juicio
tu persone. y 12 dé... esa
seìori. ta.

Yo le digo...
¡que se case!

(Haiagado)	 ¿que me case?
so faltaba!	 (Severo)

Basilio:

eres más inconsecuente
que un aspirante político.

1,Y aquello de la mujer
y los siete u ocno

¡A su tiempo!
g el otoäo

de rosales florecido?
Una figura ro4tica.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



BARTOLO -.-	 Adiós - ...Garcilaso !

BASILIC.-

	

	 • ¡El pingo

del viejo!

BARTOLO.	 ,131cr• quién lo dices?

BASILIO.-	 Por ti.

BARTOLO.-	 Ah, bueno!

BASILIO.-	 Lo digno,

lo necesario, ¡ lo u4ente

es que coja el caminito

esa... aria& y tú te une s...

BARTOLO.-	 ¡ Con tu sobrina! (fon Picio

he cho mujer 1

Ya tú sabe s

que no aliento e se d.e signio.

Si te cas as , covio debes,.
que en e so no rectifico,

busca una räujer . de peso.

BARTOLO.-	 ., «TTna. gorda?

BASILIO.-

	

	 TTn ser pacifico.

¡Y una sedo ra! e.. i Se .. ;n'ora!

No una cómica de ruido.

FRA11.-;	 Aquí vuelve.

BASILIO. ;-	 yo me marcho.

ale..1 Francisca le abre la puer-
( ta de la izquierda.

Ya lo sabes, enemigo.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Una mujer, • que te cuide

con sopitas y buen vino.

Lo 4.ieru-is será exponerte

a la ruina y al ridículo.

;Y hasta más -ver, Don Baxtolo!

BARTOLO.-	 Anda con Dios, Don Basilio!

(Mutis de ad1ìc, y P41 Franci s-
( oa.

Me perece que exagera

este... padre dominico,

que, e ,• • p re di cax	 ¡Madre z te !

¡Lo eminente 'que ha salido!

(Pega un puetazo en la me sa
(y saltan las plumas y los 13113.-
(Peles. Ha aparecido PiPITA en
(el fondo.

PßPITA.-	 ¿.,'„ue hace mi corregidor?

BARTOLO.- Probando fuerzas.

PßPITA.-

	

	 Concedo

que tiene Ufa un vigor...

que a auqlqulera le da

BARTOLO.-	 ¡Pues dice el predicador

que • no puedo!

Usia todo lo puede.

¡Ls el amol..!

¿De verdad?

Como el obispo en su sede,
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.J11.

BART OLO . -

PfJPIT A. -



BART040.-

PEPITA.-
BARTOLO.-

PEPITA.-

BARTOLO.-

PßPITA.-

BARTOLO.-

PEPITA.-
BARTOL0.7

PEPITA.-

BARTOLO.-

PEPITA.-
BARTOLO.-

Legado Guillermo Fernández Sha.
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es el amo... ¡en la ciudad !
¿De to dos... sus habitante s?

De... loa vecinos.

Y... ¿ist?

Yo soy.. , de los trashumante
. üve de	 ! No
por cuánto tiempo. ¡ Cuan to antes
me vaya, mejor!

&Por qud?

Porque soy un • "incomodo" ,

una pe pla y una .cruz.

t	 . que ha .i:ie na.uo to do

es te case rón de luz!
canturreando inar ticu-

(bda ir6nicaaente, va a sen-
( tarse	 .,coge su labor.

¿Me deja ... que la tutee?

&PIr (.14 no? Soy una
Pero ... ¿tan . viejo me cree?
¡Hijo, en cuanto yo te apee
el tratamiento, no hay riha!

¿Sin tuteo, cabe idilio?

X Idilio?	 ( «ilmi.22-12_19/222.1.)

(Queriendo  suav izar)

Coloquio... ameno.
( n una brusca transición)

¡Delante de Don Basilio
w. 131lioteca. FJM.
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háblame de Usia!

PßPITA.-	 (ßn el mismo tono cariacontec-
(do,.

BARTOLO.-	 (Buscando rodeos, como en el
(resto de la escena.

Pepita...

PßPITA.-	 (;i1MAndole el aire y el tono)

BARTOLO.-	 iBartoloi

Lsa lección me la •	 .

amigo, de 22. a II.
BARTOLO.-	 ¡Qué rencorosa es ust41

•	 PßPITA.—	 Usia es... ;la autoriciä!

BARTULO.- ¿No quedamos...?

¡Tú por tú!

BARTOLO.-	 &ntonces...

PEPITA.-	 te rajaste!

BARTOLO.-	 Gi amos...

•ßPITA.-	 idasta el Perú!

BARTOLO.-	 iVaya...,otra vez me cortasGel

pßPITÄ.-	 Perdona,

BARTOLO.- ¿Dónde íbamos?

EßPITA.-	 ¡Allí:

al Perú!

Legado GuillgennMerai9diRar. Biblioteca. FJM.
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PI

BARTOLO .

PEPITA, .—
BART O .

	

¡	 !

i Sen ore	 1	 (Sudando)

¿Verdad que si?
De las cosas que admirar,

¡ los chmico s Porque todos
¡hablan tan bien!

ileAltheS !MACE FERNANDEZ-SHAW

PEPITA.— (Despectiva) 	 •	 Regular.

BÜRTOLO.—	 ¡Y segui aoYpor los codos!
(«Declamando)

"Aprended flore s de mi

lo que va de ayer . 'a hoy,

que ayer 'fflarav illa fui

y he sombra mía no soy".

PEP In. • —

BART ILO .

PEPITk .

¿,:110 e atg. bien dicno y pensado?
Natural.

o está bonito?

Porque el cómico ha expresado	 4

lo que el poeta le ha escrito.

¡Es claro!	 (Inspirado)
¡ IN está! Pepita. ..

bARTOLO.—

PEPITA .—
BARTOLO . —

(n'id ose hacia la puerta)

Tu presencia me coarta,
me albert a, .me engarita...
,Me voy?

Quiet a...

Voy... a escribirte  una carta.
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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Pi; PITA .—

ricuco.-

D., PITA .—

(Yutis)

¡Vaya por' Dios ! ... Y es el caso

que no e stii aún de mal ver.

ßntre el hombre y la mujer,
- ms importante que el vaso

es- lo. que nayas de beber.
(Por el l'anuo aparece PACILCO
(Viste un uniforme ge cr, ranade ro ,
(procedente del vestuario que
(tanto ponderase Martínez. Aso —
(ludo 'por entre los arcos—venta-
(na, inicia su canto :

• MUSI CA -

Pajarita volandera,
2,c6mo puede s tú vivir
prisionera y a la vera,
vera del Guadalquivir?
,N() te habla la corriente,
me cantan do va a la mar,
de una vida di ferente
que no puede s olvidar?

Caballero :granadero:
con el río no nablo yo,
cuando gime , prisionero
del camino que tomó.
Mi destino va nada arriba,
iaa la aba jo el suyo va •
y, a su verá, estoy cautiva
por lit i propia voluntad.

••n• n 	 ••••n• 	 ••••	 «11113

i Ay , qué pena y (lué dolor !
igué color!

que lile venas a mentir
un amor. ..

Legado Guillermo Fernández Shaw. 132dioteca..FAI.
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PA CHE G'0 -

PEPITA.-

¡ y el Lie ti vo verdadero,
ca baile ro granadero,
es que el monte sin Romero...
es un jard In sin olor !

¡Ay, qu6 pena y du:1 dolor,
qu g dlnr,

ver morir en el ro sal
a una flor!

Es más pena la de ver,
caballero militar, ,•
ue una rosa Va 8 c R.8 r .

donde la puedan pisar ...

. (Pacheco ha entrado en la te-
( rraz a .

Pajar ita volal de ra!
Caballero militar!

¡Palomita prisionera!
¡No pm quiero libe rtar!

¡Ay, paloma!
¡ Caballero

granadero de ficción!
No se puede vivir sin tu aroma, -

¡Pepita Romero
de ii corazón!

I= N&	 ia	 = re.	 = 3;

PACHbC0 . -
PEPITA.-
PACHE CO
PLP ITA.
PACHI› CO -
PEPITA . -

PACHib 'JO . -

- 11113LA1O -

PEPITA.-	 &A qu viene s tú, Pacheco?

PACHECO.- Vengo a buscarte, Pepita.

PEPITA.-	 ¿Traes dine ro?

PACHECO.-

Legado. Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. Eire
1_	 •

Ni un cuarto.

Sin ti, el negocio es de ruina.

Hemos dejado a Mar t íne z
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empehado en Arjonilla

y está, el pobre a .pan y agua,

hace mäs de quince días.

2, Vienes solo?

Con Polonia

y con Carranza.

REPITA.—

	

	 bsa zuna.

no se te tiespega.

PACHniCO . -	 ¿Celos?

“o celó? iY de esa birria!

PACHECO.-	 Traemos un pian... ‚enorme.

¡Te vas a morir de 'risa!

PLPITA.-	 A ver si te mueres tü,

alfáre z... ¡ de alferecía!

¡Don Bartolo! -
PACIbC0.-

	

	 No te apures.

¡Empieza la • pan tomima!

(Lieg a por la izquierda DON BAR-
(POLO, con una escuelita, en la
(mano. Al ver FI. Pacheco , se sor-
(prende.

BARTOLO.-	 Caballero ...

PAC	 -	 ¿Es, por ventura,
el CO:cregictor, , Usia?

El mimo.
PA Cira0 -

	

	 Ya, a su seuor a
le he explicado mi vi sita.

Legado Goillenno Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.

1lb PITA.-

PACHLCO



Soy e l Alférez Pan cor b0,

que regresa de las Indias
y, en la puerta de este huerto,
aguardan que les reciba

los Marqueses del ?orillo;

él, oidor en Nueva Ricla

y ella, su mujer segunda,
primera entre las bonitas.

PEPITA.- (AP) i Ay , qué morrón voy a darle
a este  galán, domo insista!

BARTOLO.-	 (Que se ha qued ad o un poco lelo)

Bueno! ... i Bien! Pueden pasar.
¿Quiere buscarlos, Pepita?

PEPITA.-	 ¡Allá voy!
(Mutis por el fondo derecha)

BARTOLO.-	 Pero en la casa, ..
no tengo ... Yo bien quer ría ...

PACHECO.- Se trata de procurarnos
bagaje donde prosigan
los marque se s

BARTOLO. -	 Con usted !
PAcaco.- . ¡Claro! En e sa serranía,

hace dos horas apenas
que nos s alió una partida
iy nos ha robado ei coche

Legado	 Fernández Shaw. Mana. elv.3 se is caballerías!
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¡Es una vergüenza, amigo!

BARTOLO.-	 ¡Ya lo creo!	 (Riéndose)

PACIeC0.-

	

	 ¡Esto me indigna:

que la propia autoridad

de quien depende...!

BARTOLO.-

	

	 No siga,

Yo gobierno sólo aquí,

en la ciudad... Y la risa

es a cuento de que usté,	 er,
que sirve en artillería... Ate,

uieoe

PACUCO.-	 lo, senor.	 Arr,c„0,‘

BARTOLO.-	 ¿Infante, acaso?

.PACHECO.-	 Yo soy... de Guardarropía.

(Por el fondo llegan POLONIA
(y CARROZA, caracterizados y
(vestidos, re snectivame nte , com
(la Reina Marín de "La pruden-
(cia en la mujer", y el Rey Fe-
(live II, de "El Alcalde de Za-
(lamea.". PEPITA viene con ellos
( pero, ap enas los encamina a la
(entrada, se va por la izquier-
(da.

BARTOLO.-	 ¡ Carambolas!	 (Al ve rlos)
(A, ellos)	 Penetrad.

CARROZA.- ",Quin es el alcalde?" ,Ustéc.?

BARTOLO.- Corregido r.

CARRANZA•-(Aparte)	 Ya lo sé.

BARTOLO.- Porque esto es una ciudad.
Legado Guillermo Fernández Sháw. Biblioteca. FJM.
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CARRANZA.- Mi sen ora la marque sa...

BART01.0-.-	 Seriora.	 ( Saludanaó  )

POLONIA.-	 iBésoos la mano!
CARRANZA.- ¿Os na dicho don Mariano...?

PACIÜJC0.-	 Si.

CARRANZA.- 	 Pues a lo que interesa.

BARTOLO.-	 Sentaos ...

(Lo hacen Polonia y Pacheco en
(el sofá; Carranza al otro la-
(do de la mesa lr "Don Bar tolo
(en la silla baja.

Una carroza
pongo a su disposición.

CARRANZA.- Tan delicada atención

me conmueve y me alboroza,

pero...

POLONIA.-	 ¡Marido; por Dios!

CARRANZA.- Unas magras con tomate,

no son ningún disparate,
dicho sea aquí "inter nos".

PACiitiC0.- Los bandidos nos q uitaron

las provisiones.

POLONIA.-	 ¡Y huyeron!

CARRANZA.- No es malo que las cogieron

sino que se las jamaron!
BARTOLO.-	 ¡María Francis ca!

Me. FRAN	 (Que sale enseguida)
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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CARRAN.-

BARTOLO.-

Me! FRAN • -

BAR`TOLO.-

CARRANZA.-

POLONIA.-

BARTOLO.-

Aquí
me tiene Usa.

¡Qué alerta!
¡,A que de trAs de la puerta
estabas oyendo?

Si;
pero el serio r oidor
ve rá que no La sido el vano.
¡Tengo allá un jamón serrano,
de Jabugo, superior!
¡Y una torta, así
de bizcocho! ¡Cosa rica!
Todo eso no justifica
que andes siempre  cie e sc UCtlaha

¿Cómo que no, voto a tal?

Traiga el jamón y la torta,
"que er rar lo menos no importa,
si acertó lo principal".

( Pacheco, aparte, mientras
(Don Bar tolo echa a Maria.Fran-
( cisca con un ademán violento.

¡Le suelta al cGrregidor

todo el papel de 1 "Alcalde"!
(Volviéndose bacia Carranz a)

•	

me j o T.

Merendaréis.

 Guillermo Fernández Shaw. BIlio

CARRAN71.-	

ar. eF tildaréis .

aue jies como p rue ba,

Y de balde,
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BARTOLO.- . Y... dígame...

CARRANZA.-	 ¡Lo que quiera!
BARTOLO.- ßn las Indias, loa varones

¿usan jubón con branones

y greguescos y goróuera?

CARRAN.-	 Pero ¿es que ignoráis acaso
en dónde América está?
¡La moda a las Indias va
con tres siglos de retraso!

PACI100.-	 (Ap. a Polonia)

;Qué tuno!
POLONIA.-	 (Atarte, a Pecheco)

Es un atrevido.
CARRANZA.-	 (A ellos)

ja cuchicheáis de amores?
¡Seguid, seguid habladores!

BARTOLO.- Pero... ¿usté no es el marido?
- MUSICA -

CARRANZA.-

	

	 ¡Si.senorl
¡Si senor!

Y ese joven ei cortejo
que le nablk: del amor.

Pero... lustér
Pero... iusté!

Agradézcame un consejo.
¡Muchaa gracias!!

No hay de qué.
(A Fecheco)

¿Qué será?
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.

BARTOLO.-

CARRANZA.-
BART01,0.-
CARRANZA.-
POLONIA.-



BARTOLO . -

CARRANZA• -

- 28 -
Polonia) ¿Qué seré.?

¡Mire usté qué dulce idilio!
Pero ... qué barbaridad!

(A Polonia y Pache co

Proseguid...
proseguid.

Si lo viera don Basilio I

(Volviéndose a Don Bartolo,mien-
( tras Polonia y Pacheco fingen
(arrullarse

¡Es la moda de Madrid!

l'ACRE.- (A
CARRANZA.-
BARTOLO.-

CARRAN -

••••n 	 •nnn•

BARTOLO.-

CARRANZA.-
BARTOLO.-
CARRANZA.-

Desde el día de mi boda
lo tenia concertado,

Caracole s! Y esta moda
¡ qué deprisa os ha llegado !
¿Os parece el caso gordo?
Siendo no ble y oidor...
Oidor que se hace ei sordo.
Aprende d , Corr%ictor.

(Don Bar toio, frené i,ico , empie-
( za a pasearse, coa .L.as manos
( a la e snalda. Carranza le si-
(gue

Apre nde I
Aprende d!

Es lo mismo exactamente
que debía hacer usted.

•n•n•	 ,1n1.

PACHECO.-	 Florinda, yo te adoro
con tan to fuego y brío...

CARliAN ZA . - 	 Con e se pic o de oro 
distrae e 1 angel mío.

POLONIA.-	 Mariano, ¡ qué deseo
tnr hia P1 rtn rn 7. An tLegado Guillermo Fernández Shaw. Bililioteca.1111.
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BARTOLO.-

CARRANZA.-

Yo, amigo, sólo veo
que soy el gran simplón.

No entendéis,
no entend6i s.

ßscuchact, amigo mío
y me lo agradeceréis.

...e MI. Me*

Para un hombre rico y viejo,
que con niría se desposa
es la moda del corte jo
invención maxav 'Laos a.

la mima y considera,
mientras uno está abstraído,
y la esposa  no se entera
de que no ti eme marido.

BARTOLO.-	 ;Calle ustó,
por favor!

CATIRA NZA.- Sólo así para un anciano
llevadero es el amor.

(A Polonia)

Cómo est!
POLONIA.-

	

	 ( A Pacheco!

Qué furo r!

CARRANZA.- la cortejo es el cortejo...
BARTOLO.-	 iy el marido el comprador !

TODDS.-	 ¡Una niña con un viejo
no e mpare ja por amór!

= = = = = = = = = = = = =

HABLADO -

(Desde este muiento , Don Bar-
( tolo , nerviosísimo, no para

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



(de un lado a otro; algtin mo-
(mento se detiene, pero con la
( frase inmediata re anuda su in-
( au ie to paseo de fiera en lau-
dada.

CARRANZA.-	 vue stra e sp osa?
POLONIA.-	 ¡Qué extrario t

PACHECO.-	 Si que es ex trado !

CARRANZA.-	 En efecto.

POLONIA.-	 ¡Vuestra  e sposa. !

PAC CO -	 ¡Q,u4 bonita!

POLONIA.-	 ¡Qué joven !

CARRANZA.-	 Ten drtt corte jo.

BARTOLO.-	 ¡No senor! I

CARRANZA.- ( Acerclnuose a di  ) Si os es sirapät ico
el de la mía, os lo presto.

BARTOLO.-	 ¡"No enor" , -quiere decir

que, a Dios gracias, soy soltero!

¡Y lo ser de por vida!

CARRANZA.- ¡ Hola! (Ap ) llegamos a tiempo.
POLONIA.-	 sentís mal?

BARTOLO.-

	

	 Ya, sehora,

no sé ni cómo me siento !

3e sienta en el re mal do de la
( silla baj a y rueda por el suel

POLONIA .-	 Corregidor!
PACHECO.-	 ¿Se hizo dailio?

BARTOLO.- Aquí, no ; pero, por dentro,
ado Guillermo Fernández Shaw; 131liofeca. F.115,1.
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¡por dentro !

CARRANZA.-
	 salgan afuera

esas mac,ras!

BARTOLO.-

	

	 ¡Ni por pienso!

CARRANZA.- No de pienso , de merienda

hablelba mo s.

BARTOLO.-	 ¡Nada de eso!

(Llega PEPITA con VEEDERON por
(el ibnüo izquierda.

Ah, Pepita! ...

PEPITA.-

M e FRAN

CARRAN.-

CURAN .-

BARTOLO.-

PACaCO

GARRULA.

PEPITA.-

¡Todo listo!

Ya está el carruaje dispuesto.

(Sale lit Francisca con dos bue-
(nas le te as con platos, magras
(y .trozos de tarta.

Y, aqu í , ¡ la gloria!

¡Nos vamos

en cuantito merendemos!

¡Ya están piafando los potros!

Senora, si es un momento !

Aquí... ni un moran t o más!

- ¡ Corregido r!

¡ Compone ro !

No le contraridis ustedes,

que es capaz de meter preso,

a un oidor de las Indias

al mismo virrey de Mdj leo
L,egado Guillenau Fernández Shaw. BIlio ca. FJM.
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iRAN .- Pero ¿no prueban la torta?

BARTOLO.-	 ¡,La torta? 	 (Iracundo  )

CARRANZA.-

	

	 No! No mentemos

en la casa del ahorcado

la soga!

PEPITA.-

PACH2C0.-

PaITA.-

BARTOLO.-

a Poloria y Pacheco  )

¿Qué le habéis hecho?

Como de scubra la farsa...

¡Os va a cortar el pescuezo!

Verderón, h.a sta la posta

los llevas.

VLRIIRON

BARTOLO.-

VßRDERON.

Me FRAN . -

CARRANZA.

PßPITA.-

13ART(L0.-

PACliß00.-

NPITA.-

CARRANZA.-

PßPITA.-

o de cochero?

epit,a) 

Y sté, senorita , pueda

t	 rrin mar t.:1.1a£ s e c,; on ei los .

- ¡Vamos allá!	 (alegre)

(Alarmada)	 ¿Cómo dice?

Vive Dios, que me la llevo!

Qué d isparate! Yo estoy

en depósito. Si, luego,

me reclama el del recito ...

¡Yo he dado recibo! Cierto

Es que...

1 Al camino, señores!

Pero...

•	 Ni -pera ni pe ro!
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



CARRANZ.A.

BART0L0

C ARRANZA.

FRANC.

IdARTOLO.-

— 3 3 —

itisto se sabrá en Madrid!

- ¡Y hasta al rey nos que jaremos I

( 1E) O te callas, o te arranco
la barba postiza!

¡Bueno!
(Mientras salen Pacheco , Polo-
(nia, Pe pita y Verder6n.

¡El mejor alcalde, el rey ! !
Y ¿ qué més 2)	 (Desafiando))

¡ ¡ Le vida es suehe! I

(Mutis con los citados por la
(de recha del foiid o.

•- ¿Qué ha pa sado aquí?
¡La peste!

iU diluvio universal!

- ¿No eran gente principal?
¡Sabe Dios qué lío es éste !

Mariana se desay una
la l'ort o Usí.

(Iracundo))	 ¡Menguado!

¡ Con qué ganas me 'ne que dado

de ü girselal ¡Y más de una!
- Pero ¿ que han hecho, serior?

¡cud indecencia! ¡Qué de sc 300 !

- rero ¿el qué?
Me han vuelto loco,

Legado Guillermo Fernández Shaw. 13114414.4,11gUe lo estaba de amor !

FRANC.

BARTOLO.-

Yi intalc-

BARTOLO.-

Me FRANG.

BARTOLO

FRANC.

BARTOLO.-



z,T11. entiendes de esi tos asuntos?
M e EMANO.-	 Cuales?

BO:TOLO.- 00 acabas de ver?
'El * marido , la mujer

el cortejo' ¡los tres juntos!
iY es la moda! ¡Asil iA la clara!
y ¡una nina con un viejo!...

Y imires e - en este espejo...!
X •• . i maldita ea mi cara!
Voy anora miaho a buscar
al canónigo....

vecino?
;Tiene, razón el indino -
y yo estoy loco de atar!
No entiendo palabra alguna
de lo que dice.

-HARTO.-	 ;Mejor!.
• (YIndose por la izquierda, • loco)

P sp ejo...!	 seflor!
¡Así se rompa la- luna!

(Mutis.- 111,4 Francisca que dejó
(las bateas en la mesa, .coge
(una loncha, de un plato'.

PRAW.;.- A ver si ei. jamón serrano
me lo aclara una mijilla.

(Por ei fondo derecha Viene
(PeiHrA, con un:u; cuantas V-
(rITN,12.,.,egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.

me FIJAN.-
BARTOLO.-

M! FRANC.-
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¡Pasad!

4n.gi4.1.115nd OS2 z. jamón)

Por poco me pilia,

con las armas en la mano.

PLP I TA..	 Itt irancisca,	 que re coge -
(las bateas.

No te lleve s la merienda,

que viene la vecindad.

!Vamos , veo mas, • pa sad !

FRAN.- Estä bien.

(Del ando otra ve z las cosas
(en la me sa.

PEPITA.-

	

	 'Convida menda;

que les debo gratitud

por lo que acatan de • hac er.

Trae vino, para beber

una cada  a tui salud.

Ve.;CINA

	

	 Muchas gracias, serior ita-4

pero...

¡Nadal ¡Â rodearme

de al. egr ia! ¡Y a llamarme

como en el corral; Pepita!

- Viva Pepita Romero !

Viva!

¡ Viva!

Y ve nga el vino,

que e se alguacil asesino...
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.

PEXITA.-

M FRANC.-

Ph•PITA

e

VbCINA 2e.

TODAS .

FRAN -

Pie I T A -
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'iPor poco a sus menos muero!

Ye. FRAN:- ¿Mi marido? ¡Ay, 51 10 cojo!.

Pero será, no más verle.

PSPITA.-	 listé debía ponerle...

las narices en remojo.

FRANC.- Se las pondrá.

VECINA le..

	

	 ¡A viva fuerza

se :La querían llevad

FRAN G. - Ese no vuelve a cenar.

, en cuatro ne Bes, no almuerza.

PEP ITA Gracias, aqui, a ias vecinas

que obraron por la tremenda.

&be merecen la merienda?

to ?RAM C. - La merienda... ¡y la propina!

¡Hale!, ¡Arrimarse a comer!

ZRAN.-	 ¡ y a beber! -Voy por el

(gutis por la izquierda 

• VECINA
	 Not da reparo..

V2IBA 2e.-

	

	 A lo fino,

no lo sabemos hacer.

PEPITA.-	 ¡Así se come en mi tierra!

(chando mano a una magra)

IMCINA14. 1§.-1 Qué buen humor el que gasta!.

PEPITA.-	 Somos de la misma, casta.
Y el 'que lo niegue la yerra.

VECINA	 Ustá es feliz y, hoy por hpy,
Legado Guillermo Feinandez Shaw. Biblioteca.
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unp. setiorona.

Amiga,

mientras ge yo no os

¿sabarrá °bino soy?
—

En un corral de Sevil ceNsnací una tarde de . sol ‘4n 	 uR4
A	 e

del .lay!de una cantaora	
DE

y. el tole de urr"g3.-Mr.'SENTr'

Del iayl y del ;ole!
del i ole ! y del i ay !
mi sangre 3s mestiza
de risa y pesar.
I)el . I.93,:ty del

qud puede. salir !
Cien floras de angustia
y un día feliz.
Con el ¡ay! y con. el ¡ole!
con ¡ole! y con el ¡ay!
cuesta arriba y cuest p. abajo,

quts, Cafil in i to no va!

La alegría
la alegría mAs grande
es tener una pena
y que luego de pase.
tQ,u6 vale el aatanecer,
junto al sol que reverbera,
cuando aca.ba de llover!

eme •n•• älm

Yo soy la casa sombría
que se enjalbiega de cal.
El ¡ay' lo llevó en el alma

gado Guillermo Fernández Shaw. BffilioteciFJlell ¡ole!	 -'11q r' 79.
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Del i ay ! y del ¡ole!
del /ole 1 y del ¡ay!
se cuaja la lima
.que e s. dulce y agraz.
Del ;ay! y del ¡ole!
ge rmina cl zarzal :
las moras, delante;
los pinchos, detnIs.

-Con. el ¡ ay ! y con el ole ! ,
lleva la gente cara
una lkrima_ en rjr clisos
y una sonrisa en la mui.

• TODAS.-

PEPITA.-

La alegiía
la alegría mis grande
es tener una pena
y que luego se_ pase.

IC4ué vale -el amanecer,
junto al sol que rever be ra ,

• cuando acaba . de llover!
= = = 13 = 93 32 Mt = = =	 = =

- HABLADO -

(Se abre la puerta de la iz-
(cuierda.

VECINA le.- Acui.viene ya el vinillo.
e	 (Aparecen DON BARPOLO y DON Pb4.-

(silio.

PEPITA.-	 ¡Aquí est... el Corregidor!

BASILIO.-	 z,Q,u6 es doto?.
mada: un ratillo

de alegas y buen namor.
Ìl sol sale para todos.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BASI LI O e-	 (I, Len Bartoio, que está a.zo-
(ra.dc y confuso.

¿Por ciad asombrado te quedas?

BARTOLO.-	 ¡Ya tti lo ves!	 (Azarado)
BASILIO.-

	

	 Estos iodos
son de aquellas polvseedas.

PEPITA.-	 Asi que beban, se van.
i liarla ¡ranci 	 : avive!

BARTOLO.- Ahí fuera  se saciar-In ...
con el agua del aljibe.

PEPITA.-	 No' hay vis que decir.
BASILIO.-

	

	 ¡Lo hablado
basta!

PEPITA.-.	 (Indicando a las vecinas que
(se marenün con ella.

Lo entiende cualquiera.
VECINA l.- y , si en a4o nulos faltado.,

Usia dispense.

BARTOLO.- 	 ¡feral
(äutis, .pol el fondo izeuierda,
(Pepita y sus invitadas.

&Q,u6 te parece, Basilia?

BASI I0.- ¿Te convenciste, Bartolo?

BARTOLO.- Por eso te pido auxilio;

porque yo... naufrago solo.
BASILIO.-	 ¡Es mucha repita!

fado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



— 40 —

BARTOLO. (ßntusi amado )	 ¡Mucha !
BASILIO.—	 Qué mujer!

BART0L0.—

	

	
No se creó

más encantadora.

e

BASILIO

BARTOLO.—

BAS ILI 0. —

BARTOLO . —

BASILIO.—

BART OLO .

BASIf10.—

BARTOLO. —

13A41 L I O —

BART OLO,

BASILIO.—

BART O LO . —

BAS IL I O —
BARTOLO.—

lbscucha!
Pero 0 qué venido yo?
JA librarme de ell!

¡ Ah, bien !
Te 10 dije.

Y me complace,
porque, como yo,  no hay quien
para deci r : "Vade in pace ".

Alee;	 co I ¡]res .inmens o
En latín es más galano,
nins suave.,

Si yo -pienso
decírselo en castellano.
Sin embargo, Don	 •
¿ßlle. entiende, Don Be/tolo
el idioma de Vire. ilio?

¡Hombre, pe ro el pro to colo. .. !
l'.7meda rás bien satisfecho!

Confío en que la pe rsuadas

¿No hay que echarla? ¡Pues  la e dho.!
Claro Pero no a patada e .

Legado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.
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BASILIO.-	 Simplón! ¡,¡tais Gtack0 al olvido

lo.- que vis te -en.. , el espejo...?

BARTOLO.-	 liada , nada. ..	 Convencido !

altes que el cortejo!

Porque, a0 ,be Va ¡y re cabo!

¡Me casol ¡Me tiene loco!

Aquí está... ¡ Verás qué paso!

, • &MOLO.- Oye .. pero ¡oco a poco.

(Llega PEPITA, bien ajena à la
(si tuación.

han be -bido?

Pt;PITA.-	 No por cierto.

.BARTOLO.- Y ¡,por qué no te las llevas?

PEPITI..-	 • Porque en la higuera del huerto

se e afán hinchan do de brevas.

01111.ica, cie enojo en Lon
( si lio y de lamentable re sig-
(na ción en Don bar tolo: De s-

øe lz pausu.

BARTOLO.- Dona Pepita...

PßPITA.-

	

	 ¡Uy, con dula

y todo !

BARTOLO.- 	 Clti ro	 (Sonriente)
BASILIO.-

	

	 ¿qué pasa?

Que., me huele a ca tan

con su mijilla de guasa.

BASILIO.- 2,Carantoila?
Legado ,_;aillenno Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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BARTOLO.- 	 ¡Despacito!

¡Sent4monos!

BASILIO.-

	

	 No me lace..

Seüora.... ¡hablemos clarito!
BARTOLO.-	 Dilo en latín: "¡Vadd in pace!"
PEPITA.-	 ¿Y eso qug es? ¿La absolución?

Pero ¡si yo no pequ61

Segdn.
PEPITA. • 	¿Según?

BASILIO.-	 La cuestión...

BARTOLO.-	 ¡Déjam2 a mil: Verá.. ust6.

BASILIO.- Pero ¿nablas'yo o nablas tú?

BARTOLO.-	 Hablas tú... Pero iuolo yo. .

PEPITA.-	 Bueno, esto es un bululú
que no se entiende.

BARTOLO.- 	 010
BASILIO.-	 ¡No!!

BARTOL0.1-	 Llso es lo que yo ouerial

(D on Basilio comienza a 'Pasear-
(se para no reventar.

¡Explicarlo! ¡Usciarecerlo!

Don Basilio, aiUg mía,

dice que...

PEPITA.- (SerOndose) ¡Vamos a verlo!

BASILIO.-	 ¡Si, si! . ¡Ya, ya!	 (Paseando)
BARTOLO.- . (Conciliando)	 ¡Espera, hombre!

Legado Guillermo Fernández Shaw. BIliotecá. FJM.
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Que está asombrado...

(Parán do se)	 ¿Asombrad?

BARTOLO.- ,i Y e natural que se asombre I

De que Llst d • e haya prestado

a vivir aquí...

BASILIO.-	 (Continuando j1.12_21.. EL12.1)

¡Y • cualqu ie ra

PEPITA.-	 Gi e uto es .La Gloria del mundo

BARTOLO.- Quiere decir, prisionera,

siendo un	 aro e rra bundo

IT

	

	 ¡Bien de suspiros y lian to

be costó el verlo s volar!

(Don easilio se para, creyendo
•( que llegó su oportunidad.

¡Ay! Pero ... ¡tiene un encanto

este vi da del hogar... !,

ROTOLO.- ¡Dei hogar!

BASILIO.-	 Ya no soporto

ni un. minuto tul s.

Pi2;PITA.-	 ( °orno quien dice : "Ahora va de
(veras." •

Ostil

BASILIO.—	 ¡No me cortes!

BARPOLO.-

	

	 • jo te col. to?

¡Si quien rae cort a eres tal

.,No la voy yo a convencer?

Legado Guillerh., Fernández Shaw. Bffilioteca. FJM.
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• Lo mismo que tú procuras.

BASILIO.-	 ;Lo mismo? ljueli voy a ver
estäp. las brevas maduras.-

(G'e va indignado por el fondo
(izquierd.a. Pep ita ,• ya dueña

. (de la situación, al quedarse
(2ola con Don Bartolo, apela
U todo ai arte seductor, apa-
(rentando ingenuidad e imponien-
(do el respeto u e una dama me-

• (rcce, aunq ue sea cómica.
-, MICA

2,Qud me quería !leía?...
BARTOLO.-	 Yo te quería...
PEPITA.-_	 Pero ya no ue. quieres.
BARTOLO.-	 lAy,la.s mujeres!.
PEPITA.-	 Le que le ocurre a Usia

111 e;' lo figuro.
BARTOLO.-	 Yo sentirla

te lo aseguro,
yc sentiría
que te en.la daras...

PEPITA.-	 ¡Las cos, claras!
Y el cuocoiLite... io2curo

me lo preparas!
•••••	 4•11.	 41101•1

BARTOLO.-	 Wntat e, niña.
PEPITA.-	 ¡in ei banquillo!
BARTOLÓ.-	 i Qug &•eniecillo!
PEPITA.-	 Venga esa riña.

(Ya sentada en la silla de lo
("reos".

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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BARTOLO.- No hay que buscarle
tres pies al .gato.

(Que ha montado unn pierna. -so-
(bre otra y descubre el lazo
(del zapatito desatado.

De tanto da rle,
¡mira el zapato!

PEPITA.-

1..

BARTOLO.-	 Zue el la cito hay que atarle?
;Pues yo lo ato!

•••••	 n•••

(Se arrodilla y se pone a ha-
( cer ci izo, adentras ella., con
¡mucha zaiame na, canta:

Átam e la cintita
del zapatito,

que son iúis ojos grandes
y el pi	 niquito,

porque loa ojos tengo
• . para mirart e

y . el piececito F.: 610
• para avisarte.

¡No, vida mía,	 .
para aplastarte!

(Don Bartolo, ya concluida su
(faena, toma el pie de Pepita
(y va a , besarlo,-pero ella le
(Pro -oina un cachet ito .y se le-
(varita dignamente ofendida...
(aunque no mucho. -

iVamos poquito a poco!
BARTOLO.-	 :Dispensa, cielo. -
ROM.-	 Se laz.-1. vuelto loco.

LL	 aillenno Fernández Shaw. Biblioteca.
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BARTOLO.-

	

	 ¡Ea vuelves
Poquito a poco
se ,.-;ana ei.

BARTOLO.,- 	 ¡Viva tu. abuelo!
PEPITA.-	 ¡Viva ei dulzor dei coco

y 31 caramelo!

Me 2.0 ••n•

BOTOLO.-	 (Oirtelindóle su siLLa de la-
(bei.

I Siénta te, hermosa!
PEPITA.-	 • Con tanto gusto.	 (Se  siente)
BARTOLO.-	 Ya no te asusto.

Ya e s . otra cosa.
BARTOLO.-	 io hay . que buscarle

tres pies al gato!.

(Montando de nuevo una pierna
(sobre otra.

Ni que anub.rle
nada el. zapato.

BARTOLO.-	 (Se. ,.•.1)ne d rodillas y, a lo
(pillín, desanuda el za-rato.

La cintita hay que	 .
•isi la desato!

(Itientras . nace nuevamente el
(lazo y canta Pepita, • aparece
(por ei. fondo DON BAGILIO,
(mimicamente, sin Jer visto
.(poi la pareja, se orprenue,
(se irrita y acaba yéndose por
(la iz quierda, eÄpresando t'Ud

Corregidor no 	 reme-
( (dio.,

PEPITA.-	 Átame 12 , cintita
del zapatito,

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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que son mis ojos g randes
y el pic chiquito,

porque los ojos tengo
• para mirarte,

• y zl rie ce ci to sólo• pera ?5 .7 s ar te .
ido, vida ida,
pe :al	 l	 ,a.r to ! .

' (Don be.r1,olo poge una mano de
(Pepita con las dos sayas y,
( ap a oionaLamen te , se ia	 -
-(	 LL peco. bile: se levanta
( r(2c.aazándoio

Blit O ..G0 	 tio	 .

¡quieto!

BARTOLO.-	 Perdona.

(Sofocada))

BARTOLO.- Ha sido una chiquillada.
Fue-s... I de rodillas y en cruz !•

BARTOLO.- Como mande s... prenda amada.
(Don .Bar t olo , que permanecía
(ari de hinö jos , abre los bra-
(zos (10»0 un chiquillo cast i-
(zado . • Vien tras Pspita, se pa-
(sea aban icAndose , fingiendo
(enojo y eo'freación; cruzan
(por el fondo les Vecinas de
(izquierda a derecha sin mirar
(a la escena.

- CAN iür
V10 INAS	 repita jiomezo,

emperatriz del salero
le roba l sentido

Legado Guillermo Fenaändez Shaw. El1io4a.	 Lidia p re cav ido.



n3 • te Don bar tolo que.
-(EGuanta ei Aspice co L .1.0b ora-

( k. ol. en • cruz.

Pepita Romero,
e a el manjar proüibido

del rbol florido
del bier y , del m1.

(y el tel 6n ha calcio len  t mente  .

FIN DL ACTO Sil'3131DO.
I= • • • isc • ac • a: • pz

Legado Gui.rmo Fernánde.. Aaw. Biblioteci. FJ141.
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tin una venta andaluza.,zn primer 'término, (te-

jana° paso para ios Que yenban aei exterlor, nay un
rompimiento c9n una so la "pierna", a la Izquierda,

que es la pilastra y el re6 rueso (le un arco ue
brios que se pierde por ei centro del bocaporte,
aonae penden las ramas de un arbusto 'colgante o de
una parra cuyo pie se su pone fuera del Ambito de la
escena. A ia derecha del mismo tdraino primero, el
btocal edgono de un pozo. Mi el segundo t4rmino
de este mismo lado, una escalera que baja, paralela

a la batería, hasta la mitad del e scenario. -t;l muro
de un costado remata en una gran pilastra cuadrada
que llega al techo. La mitad iz quierda del escena-
rio, desde la dltima pilastra hasta el lateral, for-
ma la cocina de la venta, en cuyo fondo están el

fuego bajo y la chimenea con su vasar. ßn el costa-
do iz quierdo de la cocina, aoa vasares más con ',la-
tos de cerLuica bonita y rdstica. Delante del fuego,
aos taburetes. in e i primer t. Irmino e ia izquieraa,
una mesa con un baleo por ei lacto uel pdblico. A la
derecha, entre ei brocal y la e scalera, unas mantas

atiu Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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cubriendo un par de. albardas y formando , una especie

de canapg . AJAn otro taburete a continuación.

•	 •	 • •••• • ••• •	 •	 •	 • •••• • ••• • •.• • •n • •n• •	 • n• • •nn • ••••• • •• n•n• • ••• • ••• • •••• • •••• • •••• • •• n.• • •n••• • •••• • n•••• • n••

(Al levantarse el telón, apare-
(cen bailando en el centro, LA
(EOLIClitia y LA PINGARRONA.
(Sentado en el pico de la mesa,
(CAR11210 toca la guitarra. A
( su izquierda, L.e nt arao en el

( banco px 6ximo, Ju.i Dir sZb •

(Den r4s u e la me sa, otro majo
(de pig y ciestocado domo aque-
ellos do s. l'ambidn detr&s, un
(WInbre de castoretio, casi pla—
(no de copa, con cinta y borla.
(A la derecha, en primer t4rmi
(no, tumbado tripa arriba sobre
(las slbardas, PUROIS, que es
(un arriero. A continuación,

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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(UN .CHI10 y OTIr ARRIERO GORDO,
(con calan4s. LA GALANA sen.ta-
(da en un taburete, UN MO7P
(CALAS, OTR A 1ON CATITE, UNA,
(MoZA CON MANTILLA, OTRA D'ESTO-
(IADA Y CON pina. CHICA, rYrRn
.(}aC, subido en uh taburete.
(En el fondo, otra MOZA. DESTo-
(1ADA, atendiendo al baile: de-

(sentendidns de todo, iunto a
(la lumbre de la coc ina. UN 10-
(Cito° y DOS HOMBRES más. A mi-
( tad de e sce 1 are BAST I AN A , la
(hila . del ventero, FtUoyada en
(actitud contemplativa sobre ei
( ra salianos . Todo b' ;Je gundas par
(tes o ne conjunto, pero muy
(sin4uldriZAL:00 en bu °arao te-
(rización y atuendo.

GALANA.-

TODOS.-

MILIU -

(De8pu4s de un ratito de baile)

Seguidillas boleras
quiere mi amante

despacito y bajito
que yo le cante,
pero de spacio

solanente la reina
canta en Palacio.

Las seguidillas
boleras son
re rica di 1 la s
con intenci6n.
Las sevillanas,

en cambio, son tranquilas
y reposadas.

(Baile jaleado vor todns,
Legado Guillermo Fernández Shaw. Bthii 	 FJM.
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GALANA.-

TO:w0 S. -

(nos el tomdor, Bas t ian a, Pe-
(urote y los nom bres del fondo.

Me pre,gunt6 un arriero
si le quería

y yo le dije ; "nerulano,
vuelva otro dia."
Le dije ueniaano,.

por no aeCirie: "burro,
tira ael carro".

Las se6uiaillads
boleras son
re picadi l la s
con intención.

Lau sevillanas ,
en cambio, son tranquilas

y reposadas.

(Nuevo baile jaleado y final)
= = =	 fe	 =	 = = =	 = • axt =

- HABIADn -

BnLI 9	 Gracias.

IARAM110	 Y a ti, Pingar

. -	 (Sin moverse ü 8U c6moua ros-
( tura.

¿Y	 a , Galana? ¿lis persona

sin ca dad?

ona.

GALAN A.- &Y tú, fiera...

paia ei ae s so? ¿No pueae
levantarte y c vidar?
stoy muerto... ï. pensar

e ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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PlattRITn.-

BASTIANA.-

PAJARITO.-

M* iRAN2.L

PAJARITO. -

GALANA.-

(Mientras La Galana y las dos
(toleras reciben los obsecuins
(de	 Labios, uescienden Dor
(escalera el ventero, nombrado.
(ii-L PAJARITO, y nuestra cnnoci-
(da MAMA FRA.N.:IS14.

13astinna, ¿nué haces ahí,
manita sobre manita?
radre, silo una mijita

de contemplación.

(Bala delante del 1- • jarito)

Pues si
que es ocurrencia la tuya,
con lo que tenb o en la venza.

( 	 los cleia.,d)

Vosotros tenedio en cuenta
y no ¡al arméis tanta bui.La,

uice el ama de llaves...
¿qué, he dicho yo?

Los se:lores
¿no s- merecen honores
de Usia?

;Fondo a las naves,
cue esto es venta y no convento!

que llega pide, paga,
td cobras y lo nue haga

acto GnillPrzno Fernández Shaw. Biblioteca. FA!.



Cada. cual...

PAJARITO.-	 Anda con tiento

no te resbales.

G ALA h.-	 ¿Por oue
PAJARITO.- Ese s error q ue ha llegado

es lorregieor.

Pi,DROTr; .-(Levanttindose ) 	 i Carape

GALANA.-	 Pero ¿es que te Dan odien° "'zape"

o que nuel e aquí a pescado?

PhDROU.-	 GIL la te , mal a mujer!

M'e ¡RANO.- No se apure... Mi serior

es un santo...

Pb.DROT -

	

	 A lo mejor,

se vuelve.

(YlIndo se. por la izquierda)

Voy a poner

	

a buen recaudo el paouete	 (Puti s)

/34ST IAN A.-( . saria t--ran.cisre9.)
Y diga us t4 : la seriora

¿es su nieta?

PAJARITO.-

	

	 ¡qué habladora!
¡Ni su hij a!

GALANA- (Ri nInd o se )	 ¿Tan vejete

se na casado?

PAJARITO.-

	

	 I Miis re spe !poi

Mira que e a autoridad!

ado Guillermo Fernández Shaw. Ellioteca. FJM.
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¡Ría.-
CARMELO.

PAJARITP.

VIADAON.

AANC.

VMEROM.

TODOS.-

FRANC.

dablan... por curiosidad.

. Y yo calio... por secreto.

- Digo yo que serli.el padre
porque...,vamos, ¡su marido!.

- Un huhsped tan distinguido...
¡puede ser lo que le cuadre!

(Saliendo por la iznuierda,cer-
. (gado con un cofre del tamann
(de une maleta.

¿Y a mi? Ole cuadra 4sto9

¿El quh?

- ¡La cuadra! ¡Maldita sea...!
¡Y que un ministro se vea
COMO mi alma se vel

• ¡Ayudad, chusma incivil!

i,Que5 dice?	 (Agresivos)
-(Interponiduose) Que... bromeaba.

(Aparte a su mazo, ¡4entra2
(Le ayucia a cedeargar.

Udadol

No ue acordaba...

;Que ya no soy alguacil!

Un nombre... buen

• flmbi al 2orreg/ or
7le	 ve?

	

iii2,12R0N..— Creenege  o	 ;Con mil amltést
e • ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. KM.
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tan nijia y
Que lo

ron	 . ya te

con el de	 linda espos
MDAON.- 1 s . ... Asta?
GALANA.- F1 de.esa

t . -»élegante
iaue mi

V D.AioN.- lo se ni media

va camir
M# FRANC. L araslada
URD4RÖN.-

e

ido.

abra.

Cabra...

Yo sult4 el "ec uomo"
esta pasión

Me RANO ¡Calla,
ate de alguaci

HUMANA.-	 4La ämna es su hija?
GALANA.-	 su nieta?

PAJARIT.0.- 	 Es... ¡su sehora!
IERDIOnN.- iHumos de corregidora

no le faltan!
PAJARITn.-

	

	 Cutnto exija,
en mi yerta encontrar4.

U/1400N.- ¡Y que no es ella exigente!
Por lo pronto, aqui, a la gente
usté la espabilarä.

euado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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Porque, i la ve de Juerga,
oud, la que se arma aquí!

FRANG.- A quien Le enfada es a ti,
dd jame a mi de aonserjas1

Gi+LANA.-	 .iJo que sea sonará.

Venga guitai ra y jaleó!
PAJARITO.-	 (.1u6 baja! !

z
PLPITA.- (itpa rec lene°  ) Tise es mi afteecl;uA,

	

'P	 e
PAJARITO.- ¿De ve ras? 	 (Escamado eNTAS>v

e,e

in voluntad!

(cuando acaba de bajar la e sea-
(le ra. .

Verderón...

IALANA -	 ; Uy, Verderón!

e ni; noti•t1.1141"1"5"1"4", (De safiando)
FRANC.- ,b rec..„	, z

Verderón: ;menudo 'nom bre!
De pájaro volantón!

Ge ríen las iujereu y Verue-
(rón e contiene a Citaras penbui.

Y, para no padecer,

,que se salga, a ver si liue ve !
MRDaIN.-	 (A Mario. Francisca)

Otra ve z? Pues ya van nueve

que rae manda a ver llover !

(Mutis por la izquierda)
PlOYTTA_—	 V nqt4 Trfavn_ nnr folvnr_

eeado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



¿Cómo?
¿Qu4?

FRANC.-

PAJARITO.-

PIT A.-

PAJARITO . -

GARAMP; LO -

Pg PITA .

GARid! IZO

Ft. PITA. -

LANA. - (A

BOL I CHI RA . -

sULANA.-

PEPITA.-

J.DIOS. -

i

a ne rvir una caña seca

que es t4 loco de jaqueca

el señor corregidor !

¡ Voy allá!	 (Mutis tor la escalera)
¡Y venga jaleo!

¡Por Pios ! ¿jaque ca y tabarra?
.cuanto oiga la guitarra,

se le va todo el mareo.

Sin embargo...

iiscucne us

eso de .embargo...

Ge Llora: ¿un traguito?

4-1-Js ron?
ìssolera de Jerez.

Pues a su salud !	 (	 )

la Bolic.iera)	 ¡ -„ué t141

Hay si .upat la .

Hay descaro!

¡Venga de ahil

Nos da retan,
no se empeore el !Isla.
Nada que no se empeora!

;, 0 canto yo)

Le ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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Pr7	 .-

ST	 .

PAJARITO. -

PAJOITO.-

PEPITA .-

¡que yo 'can to I

Pero ... ¿us t 6? .

¿Ust va a cantar, eaora?
Yo sé imitar, cuanuo quiero,
a una cómic de falua,
que se llama... que se llama...

si! ¡Pepita Romero!
,La conocéis?

Hasta aqui. .
llegó su nömbre . Su arte ...

(Denegando))

`1',o se tome a mala parte,
si os digo que ea algo asiz

Lie!VIIA
z

S ev
man ti 1

dona So
lene en

carroas4 du
a 103 )0TOS en o

e e s rij tipic

ä. cale ¡ero-
gue la oonuu ce,
con .el peristizo
del senor d
va pre a tensa°
sobr1a var
E ' al bo ro z ad o
grita a e ..jac :

•

eoado Guillermo Fernandez Shaw. Ellioteca.
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"Ni los reyes más grandes
qu haya en la ti rra
'ha logfrad`o una su rte
C) o la nue tra."

•••• MI& «IV

¡eta
i^.114
En eu
y en

que a
v- e el
y en

si que es tira—ti
onita la noble du
ojos negrea la m
s labios: madura
ran a, qt4 i 4n fuer

la hora /del aman
rovio teblar en
us labios e/ dia

ana
uess.!
ra

fresa.
ese duo ue
er,
s ojos
cer.

•••nn

A	 81! Delg do,
le a cogi el wimer toro.
ein	 raje verde y o
la .1apol.1.4 f oreció.

Y en su pal
que	 tozer
como a lirio
desala ada se

4101,

.LU ¡Juque dki
actora y gu re
que be hale'
ronchó.

c lesero
vien de via lta,
le cr . a adue.ta

puro seria
reng o

sobre la vaija,
por 1 baji
dice .a la j

"Ni a lo reye del mundo
la sue te e vidio,

¡rara s ue e, a suerte
AP rnre T11 T".

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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¡ pista si que
14 boni
SUS

jARAlit;LO.-
GALANA.-

J.DIOS.-
liDROTr;.-

FAJARITO.-

ipR tirahaV
noble ,eiall4esa!

bin»-se nilvarelas rosas
SU S ejne Coman dos perl.

¡Ay tiran', quién fuerwelr'liente
que	 ra 4ejarse.46b-
iu	 sus jos

y supiera	 lo	 r 4
= = = = = = = === = =sume=

1.141 -4n0 •"•

iViva la gracia en el -mundo!
iY el salero!

IY el- palmito!
(lólviendn ‚vo r la iznuierda)

¡Aún hay patria, Veremundn!
(Viendo aparecer a Enn BART00)

ye

BATUTA-

PAJARITm.

FLPITA.-
&MOLO.-

IV41game Tans!

bnnito!
iLn dije, 11 dije yo!
iA presidio vamos todos!

(Don Bartoln ha terminado de ba-
(jar la escalera.

06mo est4s9

Creabiande de ira)
&Quién Inventó...?

¡Despacito y bueno modos!
Uslu no	 fibure...
YO no fui.

e ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BAKOLO.-

Ft. PITA. -

BARTOLO -

BARTOLO.-

PEPITA.-

l'AJARITC.-

BAST I AN A -

G MJA!U a-

PU ARITO -

e:RT f`LO.-

, malditos!

Per ita  )
¿Dónde has visto que se cure
La jaqueca a puros gritos.
¿ Cómo gritos9	od fa !

igual .

¡,13ual9

¡Igual!
Buen oí do tiene. %la

en mat er la *musical!

No ha habido rel a intención.
Fuc5 su gusto, caballero.
Hacia una imitación

de la Pepita home ro.
,.2,u r._ç dice ust 6?

si es la verdad!	

eL L11
 

Indudable.

Fue la L'aleación, amiga,
'naba salido ad m irable.

rque Pepita Rozne ro
¡es ella misma!

vers
Y yo soy... el carcelero
qus la conduce a galeras!

PE PITA.-

BART1Ln.—.

z-

Le ado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca. FJM. •
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BASTIANA.—

GALANA.—

13ARTOL0.—

PtPITA.—

BARTOLO.—

BAR2oLo.—

rues ¿que hizo/

Yo creía •

que era la corregidora.
¡No enora!

Todav5.a,

—tiene razón,— -no seriora.

Conque, si Albo .en todo esto

broma, risi t,a. o escama,

¡con	 alste- que. a mi no e /la puesto

en riaioula esta damal

(tcercilrx:otse a-Pepita)

Pues entonces, colpanera,
ta por td y ¡viva mi suerte!

(Como un leen ceinso)

in que la mire siquiera

tiene dos penas de- muerte!

¡Animal!

(A laramelo)

No hubo prop4sito
de ofender.

Y ¿a qu4 ese enfado?
Porque te tengo... Gn depósito
y un depósito - ea sat;rado.

ios demäs)

Ucscatarla me costó

Leaado Guillermo Feniandez Show. Mlioteca. FJM.
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ocho onzas... y ei interés.

D-ROTb.	 ¡De baldei iQuince uoy yo!

.10G0 ue 

ik las dos! A las 4res1

BARTOLO.—	 A las...

PEPITA.—

PAJARITO.—,
VUR1;RON.—.

MOTOLO.—

(Mirando su reloj)

cinco menos cuarto,

si alien me puja a la diva,

con esta espada lo ensarto...

(Ech4ndose mano al costado)

i rme me la (1814 allä arriba!

X ust4., senorita... iusté!

volver	 su

Confo nue

(Aoercárd ose a él muy gachona)

Pero... ¿por qu4

no me habla... aUsia de td?

(Aparece por la izquierua
( DAROti , soOreaå.efltanuo, son
(los pelos ue punta.

¿j4/1 sucede?

non Bar, 13arl

Don Bar , Bar ... I ¡bon Bar, Bartolo!

Pero ,de qué tartajeas?

DC pa... pa... de pa... pa...

NPIT A.—	 -16mo9-•

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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¡Le pánico!
BARTOL0.-	 Pues j,que ocurre?
ViZD:.RON.- Los ben... bán...
PAJARITO.-	 Oan di dos'
VIADEPPN.- ( 4s in tiend o )	 •	 ocno!

Los siete Nirios de TIjola,
y su padre... que es a st rc5nomo,
¡a juzgar por ei. trabuco;
que parece un telescopio!

(Se aa produciuo un wovimiento
(general cie iarIua.	 ujeres
(Be nan repiegauo ai ronco ae
(1.a onina, ascua excepci6n ae
(Bastians.' due	 na	 tOGi ilauo
(en actitud ue sapiica L touou

santos y ue i-ep its y la Ga-
(-Lana cue permanecen impertérri-
(tos y expectantes. Lo nombres,
(en cambio, como uno :360 y ex-
(certuando el lorregiaor, han
f tomado el cauino de la esca-
(lera, -en la nu e forman fila de -
(arriba ablo. A. ellos se din-
(ge el asustado Verderen.

¡Salid a echarlos e tiros
por de se."arms, buenos mozos!

PEDROTb.- Salga el merced, si guet a,
mientras voy por el cachorro.

(Van haciendo mutis ror la es-
(calera.

GALANA.-	 &Bandidos por esta tierra?

Le gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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escondeos , que nosotras

le s 3oplareoa lob mocos.

dan rodeado la venta!

'410 no rae e sconuo I

Por el divino papel

que me cumple.

(27+ Verde x	 que i sua a tomar la
(e scalera ,

¡Y td, tampoco !

;Isla tenga presente

que yo ni pincho ni corto.

Si no cor s y no pinchas,
boplan1.2.

- 18 -

PgrIT

GALANA.-

la luz del sol?

(A lob hombre s) Vosotros

¡Yo ya no soplo!
iLstoy cebarte del cargo!.

BAST I ANA - ¡ Ay!

favor !

e	 '1/4; 1n 1111A,.	 i Ay!

¡Ay!
Viiii141-0 N. -	 Soco r !

(Lict a estos	 tos	 ap ari-
( ció!). de lob itc loe robos , enea-
( nonan de a lob • c reuno tan te s.
(Verderón e mete de ba jo de ia

Le ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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Veja;

NPITA.

BARTOLO.

ti, ii

BARTOLO.-

• VeDii7i0N.-



. (mesa. Don bar tolo no ruede ev .
(ter un retroceso hacia la dere-
( cha, andando Dariu atrás, con lo
( ue cae sentado en las al jamas
(del arriero. Los ban dos son
(tres, MARTIUZ, PCHE r y C4-
(RAZA, carac te rizados con rin-
(tore seo real ismo de bandoleros
(de romance , sin omitir les re—

ten MANUEL FERNANDEZ-SHAer	 •
( tillas de boca de nacna, Que
(les de efiguran ne toco.

MARI'	 Boca. abajo todo el cundo!
BATCOLO.— me volveré: aguarde un poco.
PACU00.— . ¡i.s igual !
UARRANZA.—	 •	 ¡Manos arriba

(Toco s levantan lob brazo)

Iri:RD2:TiON.—(Ap) ¡Válgame San Juan Crieástomo!

.ui4n e s . ei Gorreiuor?...

GALANI..—	 ¿No io ve ueté?

OAKM;;A.—	 ¡Gro, tonto!

PhCii.r.00.—	 Las demás ¿no son -iiiuje re s?

no podio se r otro?
211.—	 ¡1i mejor banderillero

de la reunión!

Si pongo •

las banderillas sentado,-

no es 'por alarde extremoso.

¡»nos discursos., amigo!

Las mujeres, por lo pronto,
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FAL



haciendo mutis

•,ARRAM7.4.-

PAOWOO.d.

PEPITA.-

(Ar.)

ViADß:-(Ar)

"PEPITA.-

MARTIN1";.-

que suban a prepararnos

unas chuletas de lomo •

y que frian unos huevos

y que asen un pavipollo.
¡Vive Dios, magüer seamos

bandidos, que humanos somos
y no sblo vive el hombre

de pan, habiendo bizcochos!
iVamoe,.seuoras,

ispabllense, jinojo!

(Apunigendo y 3blig4ndolas a co-
(ger_la escalera.

¿Ve uste No hay como.mandar

las cosas con' buenos modos.

(LaH indexes ven

(e rerita)
iUst4, no!

nono ust4 mande,
ilustre facineroso.

aNsro, os ne conocido!

¡Ya empiezo yo a e:ler incómodo!
¿Podemos bajar las menos?
¿Cómo no, senora mía?

e
MARTINLZ.-

Gracias.
1-„3ii2.20.- (4 Bartolo) iNo va aon Uslal
BARTOLO.-

Leaado Guillermo Feniández Shaw. Biblioteca.
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PACHa0.-

BARTOLO.-

3ARRANZA.-

MARnM.-

CARRANZN.-

BATOLO.-

,JMNZA.-
rAcuco.-

MARriNzZ.-

FriFITA.-

BARTOLO.-.

(Volvienuo a alzar ¡Ob brazos)

Pensau¡en tos vanos.

¡CoMO naö ie me embest la... I

A e sie ve j e te indiscreto...

(4menaz4ndole con la cunta)-
Geaor de Carr...es: ¡quieto!
Inesretadle Y 61., la vos! -

"ion muchísimo rpsreto

os he de ahorcar, jurn a Dios!"

• Z1 oro... ln tengo arriba..
qu4 cuarto?

¡Calla, idiota!
i Venimos seor escriba,
a salvar a una galeota,

que yace y gime pautiva!

A mi. 4NO es eso?

&Zué ui ce u,

bellaco...?

ZAhlUZA.-	 ¿Le uoy?

e	 PACHI1CO.-	 lEsperal
BARTOLO.-	 ;Antes pierd2 las narices!

RHAN3A,- ¡ gu! T.,e atizo?

 No le atices...
que es una expresión grosera.

VaIRMON.-(Ar.) Menos mal.

Leuado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



-22-.

FLOd00.-

Mr2INEZ.-

'13ART0L^.-

Z.

ChRBAIT.

'14Pli.

PiPIT A. -

Medite UsUi

Bien meditado
lo tengo. La mata rin
artes de verla, menguado,
en tan mala compañia .

i so , amio,ya e e faltar!
-(AW i Morimos ai n coü fe sión!

•	 i Fuego!
z,sern cabe zón?

( Acercanuo se a los t'u " °anal-
( d oa 4 lue ap untan u ion 4Jur to-
(io el cual 1..ermacece

Pero... ¿lo vila a ma tar
con trabucos de cartón?

(Les ruit a ei arma a d12 de
(eilos.

PACHan.- Pepita...
BMITOLO.- ( Uom bracio  ) 010?

,PIT	 (\ Bar tol)	 ¡Pon el par,
cuando quiert3s!

merinz.- (Drnmlit co  )	 ¿"u4 traición!

HataR. luego...
VtIiD}:7211!1.-	 Ulue valientemente ha abancinna--

(do 9U ;escondite.
;Atrás, band ido !

,/ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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BARTOLO.

PNRT0L0.—

BATeToLn.—

(Oue	 na levantado )

modo que tia si cri cnz a?

¡Mi gente ! ;,No has conoCido -

a Martínez y a Carranza?

pol ta e scaler a, In-
( I, ten zgx ila.

¿YLliomöre? ,z,Y mi zar ido?

ii.qui estoy! ilAqui, yo so/o,

ave. bailando a esta hueste

que, a poco !vis, la apic r!

(Jnr el 1.orreridor)

Aq uf, no .nay m4s nombre que é s te 1

Ven que te a brace	 , Bartolo!

.¡,A mi me abrazas? (7,4 mi?

r rimer abrazo de esposa!

Tlgo, si mr das el si!

(.4 brazándo la  )
¡La vida te doy, hermosa!

Sebor... que e stamos a u i!

MARTINLZ.—

FeRT0,1,0.—

CAR Illa ¿A.—

PEPITA.—

Ba

Lace

tan de sia	 aura.

a us té qué	 a ella ie place?

Veremos J. o r e te G. ra

el viejo.

Toa° el que nace

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. JM.
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tiene el pie en la sealtura.

BART0L0.— Pepita... yo considero

que te faltará el calor

de un cariar, tempranero.

1211 la frita, el amor.

Ynduro = s olmo in quiero.

GALANA.Ilideeivan los novios!

Me nAN.—	 (Abrazgndo a Peritg)
iMi ama!

 Siempre dij o que no es arte

dP re :ibn	 tuelodramal

Burno.-	 G.spantaxio, al ver riue avarece
(, 01 ID izquierde DON BASILIO.

qud vienes tú?

BASIL10.—	 ŠA casarte!

Yo sabia urdido

esta farsa. 214. Locura

quise evitar. lAe AS vencido,

por fin, esa Criatura!

Berow.. Me parece una aventura

ialpropia de un racionero.

BASILIO.-m	 idomore! lervantina pura:

una venta, un loco, un cura...

WIRTIMBZ.— ¡Sólo faltaba el barbero!

Pref	 drx.	 r—e e,e>
ado Guillermo entái ez Shaw. Biblioteca. 	 I.

FEPIIh.—	 ¿De veres?
BAGILIO.—



;,Vino?

JY baile!

Perdonad...
Nos vemos.

3Arin1.0.-

	

	 41.a copa-fa

ya se 'nos marcha?

4uardad.
:As se queden a la boda!

10 consientes, Bartolo?
Poi	 (-.4ue 3t qteUe toda!

FAUFW;0.-	 ?oda, no: me .114 yo soio.
= 32	 = 23 23 33 23	 MI let

Pt.3e10.- iAdids, Pepita Romero,
flore dr la umnpanial
iDictioso el viejo nue supo
ganarte por simpatlal

Jugando al 'quiero y no quiero",
no supe nue te merla
con uni ansias de muerte
qut,! me cnstarón lfi vida.

aw.

Desde ahora
los caminos,
sin tus risas
y tus cantos,
serán calles
de Amaripira
que nos IlevaAA,
al Calvario.

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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,,g6raoiìeaeue vi vir
sin el metal de tu voz!
hue. noLot,ros serán
todos los días sin soi...

Llegue a Aererte de veras,
fingiendo clue te quería.
;Malhaya el falso caririo
que en un tatlado fingía!
Se me escapd tu querer
jue,ando al "quiero y ro quiero".

•arino del alrnd
ildi3s, 7;Tita 'Romero!. "mol»

(T'acheco nace :nutis y los Uems
lne le comranía van a seguirlo.

:1P.1111

BARroLo.- mo se vayan. Les îar,

2 que de mi e acuerden,

un oor cada onza)

jitL onza.s 1

Gé,
,ue e	 lea° más io que pi	 en.

=.111W. .(lepitu ofrece senuos vasitos ti
(Don Beeiiio y :el Bar tojo.

Orindamoe9
13ASILI().-

	

	 e reconcilio.
con Temis y con Apolo.

Judo Guillermo FernUndez Shaw. Biblioteca.
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(Sennlando al Ilrmzider y a re—
(pita.

salud, Don Basilio!
vuestra, Den Bartolo!
NIT TSICA —

(Toca "Caramelo", bailan la "rin
ron" y la ":olicheral,

(lean los domis y cae el tel6n
menio ate gran alegría.

= = = = = = =

F I
= =

cado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. R111.1.
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